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INDICAÇÕES
►	 A DETAX não se responsabiliza por danos causados por uma utilização incorreta.
►	 Observar a ficha de dados de segurança!
Para utilizadores e/ou pacientes:
Todos os incidentes graves que ocorram, relacionados com este produto, devem ser comunicados imediatamente através 
de incident@detax.de e à autoridade competente do país em que o utilizador e/ou paciente se encontra estabelecido.
CONTRA-INDICAÇÃO
Este material não deve ser usado em caso de conhecidas alergias a qualquer um dos ingredientes ou em caso de alergias de 
contacto. Os materiais de moldagem de silicone comprovaram-se milhões de vezes; em caso de utilização correta, não é de es-
perar efeitos indesejados. No entanto, não é possível excluir por completo a ocorrência de reações do sistema imunológico, tais 
como p. ex. alergias ou irritações. Em caso de dúvida, recomendamos a realização de um teste alergológico antes da aplicação.
ELIMINAÇÃO
A eliminação do conteúdo/recipiente deve ser realizada de acordo com os regulamentos locais/regionais/nacionais e 
internacionais.

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Processamento: 
com 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5%  humidade relativa do ar

Armazenamento:

Produto medicinal

Explicação dos símbolos

ver o fundo
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PT Dados técnicos DIN EN ISO 4823 TIPO Volume de mistura Dosagem Cor do produto 
Base/Catalisador

Tempo de 
mistura seg. 

aprox.

Tempo de 
processamento* 

mín. aprox.

Tempo permanência 
na boca min. aprox. 

Tempo de 
cimentação* 
mín. aprox.

Misturador

Detaseal® hydroflow putty Tipo 0, putty Lata de 2 x 250 ml 1:1 verde / branco 30 1:30 02:00 03:30 não aplicável

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tipo 0, putty Lata de 2 x 500 ml 1:1 amarelo / branco 30 01:15 1:30 02:45 não aplicável

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tipo 0, putty Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:30 04:00 misturador dinâmico amarelo

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tipo 0, putty Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:30 04:00 misturador dinâmico azul

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tipo 1, heavy-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico amarelo

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tipo 1, heavy-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico azul

Detaseal® hydroflow mono Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 amarelo / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 Cânulas de mistura rosa, T-Mixer rosa

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 amarelo / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico amarelo

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 amarelo / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico azul

Detaseal® hydroflow lite regular set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 rosa / branco não aplicável 02:00 02:00 04:00 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

Detaseal® hydroflow lite fast set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 rosa / branco não aplicável 01:00 1:30 02:30 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 azul / branco não aplicável 02:00 02:00 04:00 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 azul / branco não aplicável 01:00 1:30 02:30 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

monoprint supra Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 amarelo / branco não aplicável 02:00 02:00 04:00 Cânulas de mistura verde, T-mixer verde

Detaseal® function Tipo 2, medium-bodied Dispensador de 2 x 80 ml 1:1 vermelho / amarelo 30 02:30 03:30 06:00 não aplicável

Detaseal® antilock – Cartucho de 50 ml 1:1 rosa / branco não aplicável 01:20 01:25 02:45 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

* a partir do início da mistura a 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % de humidade rel. do ar. 
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Dados técnicos DIN EN ISO 4823 TIPO Volume de mistura Dosagem Cor do produto 
Base/Catalisador

Tempo de 
mistura seg. 

aprox.

Tempo de 
processamento* 

mín. aprox.

Tempo permanência 
na boca min. aprox. 

Tempo de 
cimentação* 
mín. aprox.

Misturador

Detaseal® hydroflow putty Tipo 0, putty Lata de 2 x 250 ml 1:1 verde / branco 30 1:30 02:00 03:30 não aplicável

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tipo 0, putty Lata de 2 x 500 ml 1:1 amarelo / branco 30 01:15 1:30 02:45 não aplicável

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tipo 0, putty Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:30 04:00 misturador dinâmico amarelo

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tipo 0, putty Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:30 04:00 misturador dinâmico azul

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tipo 1, heavy-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico amarelo

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tipo 1, heavy-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 verde / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico azul

Detaseal® hydroflow mono Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 amarelo / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 Cânulas de mistura rosa, T-Mixer rosa

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 amarelo / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico amarelo

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 380 ml 5:1 amarelo / branco não aplicável 1:30 02:00 03:30 misturador dinâmico azul

Detaseal® hydroflow lite regular set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 rosa / branco não aplicável 02:00 02:00 04:00 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

Detaseal® hydroflow lite fast set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 rosa / branco não aplicável 01:00 1:30 02:30 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 azul / branco não aplicável 02:00 02:00 04:00 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tipo 3, light-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 azul / branco não aplicável 01:00 1:30 02:30 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

monoprint supra Tipo 2, medium-bodied Cartucho de 50 ml 1:1 amarelo / branco não aplicável 02:00 02:00 04:00 Cânulas de mistura verde, T-mixer verde

Detaseal® function Tipo 2, medium-bodied Dispensador de 2 x 80 ml 1:1 vermelho / amarelo 30 02:30 03:30 06:00 não aplicável

Detaseal® antilock – Cartucho de 50 ml 1:1 rosa / branco não aplicável 01:20 01:25 02:45 Cânulas de mistura amarelas, T-mixer amarelo

As temperaturas mais elevadas encurtam os tempos indicados e as mais baixas os prolongam.
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DEFINIREA SCOPULUI 
Silicon VPS pentru amprentare de precizie, pentru proteze dentare 
INDICAȚIE
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – material pentru amprentare de corecție cu lingura de amprentă 
(în 2 timpi), tehnica sandwich, tehnica dublului amestec (în 1 timp) și amprenta de situație. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – material pentru amprentare cu lingura de amprentă în tehnica dublului amestec, tehnica 
sandwich și amprenta de situație (în 1 timp).
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – material de corecție, injectabil, pentru amprentări de corecție (în 
2 timpi), tehnica dublului amestec, tehnica sandwich și amprentare prin căptușire (în 1 timp).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – material pentru amprentare cu lingura de amprentă pentru amprentare într-o 
singură fază, tehnica dublului amestec și tehnica sandwich, amprentă de situație, amprentă superioară și amprentă de fixare, 
amprentare prin căptușire, amprentare prin transfer.
monoprint supra 1:1 – amprentări prin transfer în implantologie, amprentări prin transfer cu linguri închise și deschise, 
amprentări directe, amprentă superioară și amprentă de fixare în tehnică combinată, amprentare într-o singură fază.
Detaseal® antilock 1:1 – Silicon de blocare pentru zonele de subincizie ale restaurărilor protetice și ortodontice fixe și ale 
dinților deteriorați parodontal, slăbiți și pentru zone interdentare foarte extinse.
Detaseal® function 1:1 – masă specială de amprentare pentru amprentă funcțională cu priză prelungită și modelare marginală 
funcțională, în proteza totală.
GRUPUL ȚINTĂ DE PACIENȚI
Persoanele tratate ca parte a unei proceduri stomatologice.
UTILIZATORII ȚINTĂ
Medic stomatolog 
DESCRIEREA PRODUSULUI
Polivinilsiloxanul (VPS) din seria Detaseal® hydroflow și monoprint supra sunt materiale de amprentare elastomerice, de 
adiție și întărire.
Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite și monoprint supra sunt hidrofile la suprafață.
Siliconii Detaseal® au diferite consistențe, în conformitate cu DIN EN ISO 4823 tip 0 - 3 (a se vedea tabelul de la pagina 94).
DOZAREA ȘI AMESTECAREA SE FAC PRIN DIFERITE SISTEME
Doze 1:1: putty, putty soft2 – dozare și frământare manuală
Cartușe 5:1: putty, heavy, mono – mixere dinamice, uzuale
Cartușe 1:1: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – sistem de cartușe Automix2

R
O
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PROCEDURĂ
LINGURĂ, AGENT ADEZIV
Alegeți o lingură adecvată tehnicii de amprentare. Pentru optimizarea aderenței siliconului, aplicați trayloc®‌ A. 
DOZARE ȘI AMESTECARE MANUALĂ
putty – Dozarea se face în raportul 1:1, cu lingurile de dozare atașate.
Detaseal® function – din seringile de dozare. Respectați dozarea 1:1 prin aceleași lungimi ale benzilor de bază și catalizator. 
Amestecarea se face manual prin frământare, până la obținerea unui amestec omogen, respectiv a unei culori unitare. 
Componentele bazei și catalizatorului trebuie utilizate numai din același număr de șarjă. După utilizare, închideți imediat. 
Nu inversați capacele, dopurile și lingurile de dozare.
MIXERE DINAMICE 5:1 – CARTUȘE PUTTY, HEAVY, MONO
Pachet Jumbo – Desfaceți și scoateți sigiliul de siguranță al cartușului prin ridicarea manetei de blocare (fig. 1). Așezați 
cartușul în aparatul de dozare. Porniți aparatul și scoateți atât material până când materialul se distribuie uniform. Aruncați 
prima masă, neomogenă, apoi așezați deasupra mixerul dinamic (galben). Prin atașarea și rotirea inelului rotativ, galben 
spre dreapta, fixați mixerul (fig. 2).
Jumbo plus – Înainte de prima utilizare, rotiți dopul de închidere albastru spre stânga și trageți-l afară (fig. 3). Verificați orificiile 
de ieșire. Apoi înșurubați mixerul dinamic (albastru) (fig. 4). Asigurați-vă că dispozitivul de poziționare este sus. Aruncați prima 
cantitate de material care iese, cca 3 cm. Umpleți lingura numai cu un amestec omogen. Lăsați mixerul umplut ca un capac 
pe cartușe, până la următoarea aplicație. Înainte de următoarea utilizare, îndepărtați mixerul utilizat și verificați dacă orificiile 
de ieșire ale cartușului nu sunt astupate, apoi montați un nou mixer. Pentru a vă asigura o utilizare sigură, vă recomandăm să 
utilizați numai mixerele dinamice corespunzătoare de la DETAX. Urmați instrucțiunile producătorului mixerului.
CARTUȘE AUTOMIX2 1:1: LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
Presarea cartușelor se face cu pistolul de sistem Automix2 (fig. 5). După introducerea cartușului în pistolul de amestecare, 
scoateți capacul cartușului prin rotire. Stoarceți o cantitate mică de material, până când siliconul este distribuit în mod egal din 
ambele orificii de ieșire (fig. 6). Așezați vârful de mixare în conformitate cu ghidajele de pe vârf și cartuș și blocați-l rotindu-l 
în direcție opusă (fig. 7). Distribuiți materialul cu presiune constantă. Înainte de utilizare, scoateți o cantitate mică de material 
și verificați vizual ca pasta de bază și pasta de catalizator să fie amestecate omogen (fig. 8). Numai apoi se poate face dozajul 
individual. După utilizare, lăsați vârful de mixare pe cartuș, până la următoarea utilizare.
DEZINFECTAREA
După ce ați extras amprenta din cavitatea bucală, clătiți-o sub jet de apă călduță. Se poate efectua o dezinfectare ulterioară 
cu soluții dezinfectante disponibile în comerț, conform instrucțiunilor producătorului. 
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CONFECȚIONAREA MODELULUI
Se poate face deja în aproximativ 30 de minute după îndepărtarea din cavitatea bucală, cu gipsuri dentare din clasele de 
tip III – V.
CURĂȚAREA LINGURII
Îndepărtați mecanic materialul lipit. Trayloc® A se dizolvă prin introducerea în acetonă sau izopropanol. Utilizați numai în 
spații bine ventilate. Apoi curățați și dezinfectați lingura ca de obicei.
INDICAȚII DE SIGURANȚĂ 
►	 Se va utiliza numai în scopul specificat, de către personalul specializat și instruit.
►	 monoprint supra: Fixarea sigură a stâlpilor de transfer și a pieselor de retenție se îmbunătățește semnificativ prin aplicarea 

trayloc® A.
►	 Detaseal® antilock: Nu se leagă cu mase de amprentare din polieteri, siliconi de condensare și alginate. Verificați dacă 

grosimea materialului este suficientă.
►	 Pentru a preveni un blocaj la nivelul subinciziilor severe, acestea pot fi umplute în prealabil cu Detaseal® antilock, pentru o 

extragere ușoară din cavitatea bucală în cazul amprentărilor în 1 timp. Nu aplicați Detaseal® antilock în zone de preparare. 
Utilizați numai ca material de blocare.

►	 Detaseal® antilock nu se leagă cu mase de amprentare din polieteri, siliconi de condensare și alginate. 
►	 Soluțiile utilizate înainte de amprentare (de exemplu soluții de retracție) pot afecta reacția de priză și, de aceea, trebuie 

eliminate complet.
►	 Mănușile din latex și suprafețele contaminate cu latex pot afecta întărirea.
►	 În caz de rigidizare sau de înfundare, aruncați cartușul, nu aplicați cu forța!
►	 Nu lăsați niciun rest de material de amprentă în cavitatea bucală sau sulcusul pacientului și împiedicați injectarea accidentală 

de material prin conexiunile cavitate bucală-antru sau prin malformații palatale în zone din afara cavității bucale.
►	 Masele de amprentare cu reacție de reticulare sunt rezistente din punct de vedere chimic – evitați pătarea hainelor.
►	 În timpul prelucrării ulterioare a materialului întărit, purtați echipamente individuale de protecție adecvate.
►	 Consultați fișa tehnică de securitate pentru instrucțiuni de siguranță și pericole.
INDICAȚII
►	 DETAX nu este răspunzător pentru daunele cauzate de utilizarea incorectă.
►	 Respectați fișa tehnică de securitate!
Pentru utilizatori și/sau pacienți:
Toate incidentele grave în legătură cu acest produs trebuie raportate imediat la incident@detax.de și la autoritatea competentă 
a statului membru în care este stabilit utilizatorul și/sau pacientul.

R
O
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CONTRAINDICAȚII
Nu utilizați materialul în caz de alergii cunoscute la unul dintre ingrediente sau în caz de alergii de contact. Materialele de 
amprentare din silicon s-au dovedit a fi eficiente de milioane de ori, astfel că nu se anticipează efecte nedorite în cazul unei 
utilizări corespunzătoare. Cu toate acestea, reacțiile imunologice, de ex. alergiile, iritațiile, nu pot fi excluse. În caz de suspiciuni, 
vă recomandăm să efectuați un test de alergie înainte de utilizare.
ELIMINAREA
Eliminați conținutul/recipientul în conformitate cu reglementările locale/regionale/naționale și internaționale. 

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Prelucrare: 
La 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5% umiditate relativă aer

Depozitare:

Produs medical

Legendă simboluri

a se vedea baza
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R
O Date tehnice DIN EN ISO 4823 TYP Volum de amestec Dozare Culoare produs 

bază/catalizator
Timp de ameste-

care sec. cca
Timp de prelu-
crare* min. cca

Durată de menținere 
în cavitatea bucală 

min. cca 

Timp de priză* 
min. cca

Mixer

Detaseal® hydroflow putty Tip 0, putty 2 x 250 ml doză 1:1 verde/alb 30 1:30 2:00 3:30 Nu este cazul

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tip 0, putty 2 x 500 ml doză 1:1 galben/alb 30 1:15 1:30 2:45 Nu este cazul

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tip 0, putty Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:30 4:00 Mixer dinamic galben

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tip 0, putty Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:30 4:00 Mixer dinamic albastru

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tip 1, heavy-bodied Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic galben

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tip 1, heavy-bodied Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic albastru

Detaseal® hydroflow mono Tip 2, medium-bodied Cartuș 50 ml 1:1 galben/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Vârfuri de mixare roz, T-Mixer roz

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tip 2, medium-bodied Cartuș 380 ml 5:1 galben/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic galben

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tip 2, medium-bodied Cartuș 380 ml 5:1 galben/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic albastru

Detaseal® hydroflow lite regular set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 roz/alb Nu este cazul 2:00 2:00 4:00 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

Detaseal® hydroflow lite fast set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 roz/alb Nu este cazul 1:00 1:30 2:30 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 albastru/alb Nu este cazul 2:00 2:00 4:00 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 albastru/alb Nu este cazul 1:00 1:30 2:30 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

monoprint supra Tip 2, medium-bodied Cartuș 50 ml 1:1 galben/alb Nu este cazul 2:00 2:00 4:00 Vârfuri de mixare verzi, T-Mixer verde

Detaseal® function Tip 2, medium-bodied Dozator 2 x 80 ml 1:1 roșu/galben 30 2:30 3:30 6:00 Nu este cazul

Detaseal® antilock – Cartuș 50 ml 1:1 roz/alb Nu este cazul 1:20 1:25 2:45 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

*  de la începerea amestecării la 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % umiditate relativă aer. 
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Date tehnice DIN EN ISO 4823 TYP Volum de amestec Dozare Culoare produs 
bază/catalizator

Timp de ameste-
care sec. cca

Timp de prelu-
crare* min. cca

Durată de menținere 
în cavitatea bucală 

min. cca 

Timp de priză* 
min. cca

Mixer

Detaseal® hydroflow putty Tip 0, putty 2 x 250 ml doză 1:1 verde/alb 30 1:30 2:00 3:30 Nu este cazul

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tip 0, putty 2 x 500 ml doză 1:1 galben/alb 30 1:15 1:30 2:45 Nu este cazul

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tip 0, putty Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:30 4:00 Mixer dinamic galben

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tip 0, putty Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:30 4:00 Mixer dinamic albastru

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tip 1, heavy-bodied Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic galben

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tip 1, heavy-bodied Cartuș 380 ml 5:1 verde/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic albastru

Detaseal® hydroflow mono Tip 2, medium-bodied Cartuș 50 ml 1:1 galben/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Vârfuri de mixare roz, T-Mixer roz

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tip 2, medium-bodied Cartuș 380 ml 5:1 galben/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic galben

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tip 2, medium-bodied Cartuș 380 ml 5:1 galben/alb Nu este cazul 1:30 2:00 3:30 Mixer dinamic albastru

Detaseal® hydroflow lite regular set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 roz/alb Nu este cazul 2:00 2:00 4:00 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

Detaseal® hydroflow lite fast set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 roz/alb Nu este cazul 1:00 1:30 2:30 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 albastru/alb Nu este cazul 2:00 2:00 4:00 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tip 3, light-bodied Cartuș 50 ml 1:1 albastru/alb Nu este cazul 1:00 1:30 2:30 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

monoprint supra Tip 2, medium-bodied Cartuș 50 ml 1:1 galben/alb Nu este cazul 2:00 2:00 4:00 Vârfuri de mixare verzi, T-Mixer verde

Detaseal® function Tip 2, medium-bodied Dozator 2 x 80 ml 1:1 roșu/galben 30 2:30 3:30 6:00 Nu este cazul

Detaseal® antilock – Cartuș 50 ml 1:1 roz/alb Nu este cazul 1:20 1:25 2:45 Vârfuri de mixare galbene, T-Mixer galben

Temperaturile mai ridicate reduc timpii indicați, temperaturile mai scăzute îi prelungesc.
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AVSEDD ANVÄNDNING 
Silikon för precisionsavtryck, VPS, för odontologisk protetik 
INDIKATION
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – Skedmaterial för korrektionsavtrycket (två faser), sandwich-, 
dubbel-blandningsteknik (en fas) och situationsavtryck. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – Skedmaterial för dubbel-blandings-, sandwichteknik och situationsavtryck (en fas).
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – Korrektionsmaterial, som kan sprutas, för korrektionsavtrycken (två 
faser), dubbel-blandnings-, sandwichteknik och rebaseringsavtryck (en fas).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – Skedmaterial, för avtryck i en fas, dubbel-blandnings- och sandwichteknik, 
situationsavtryck, över- och fixeringsavtryck, rebaseringsavtryck, transferavtryck.
monoprint supra 1:1 – Transferavtryck i implantologin, transferavtryck med stängda och öppnade skedar, direkta avtryck, 
över- och fixeringsavtryck i kombinationstekniken, avtryck i en fas.
Detaseal® antilock 1:1 – Blockeringssilikon för underskärningsområden på fastsittande protetiska och käkortopediska försörj-
ningar och för parodontalt skadade, lösa tänder och mycket utökade interdentalområden.
Detaseal® function 1:1 – Special avtrycksmassa för funktionsavtryck med förlängd härdningsfas och funktionell kantutformning 
i totalprotetiken.
PATIENTMÅLGRUPP
Personer som behandlas inom ramen för en tandläkar-åtgärd.
AVSEDD ANVÄNDARE
Tandläkare 
PRODUKTBESKRIVNING
Vinyl polysiloxanerna (VPS) i Detaseal® hydroflow serien och monoprint supra är additionstvärbindande, elastomera 
avtrycksmaterial.
Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite och monoprint supra är yta-hydrofil.
Detaseal® silikoner har olika konsistenser enligt DIN EN ISO 4823 typ 0 - 3 (se tabell sidan 100).
DOSERING OCH BLANDNING UTFÖRS MED OLIKA SYSTEM
Doser 1:1: putty, putty soft2 – manuell dosering och knådning
Patroner 5:1: putty, heavy, mono – vanliga dynamiska blandningsapparater
Patroner 1:1: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – Automix2-patronsystem

SV
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Tillvägagångssätt
SKED, BINDEMEDEL
Välj enligt avtryckstekniken en lämplig avtryckssked. Applicera för optimering av silikonvidhäftningen trayloc®‌ A. 
MANUELL DOSERING OCH BLANDNING
putty – Doseringen utförs med blandningsförhållandet 1:1 med de bifogade doseringsskedarna.
Detaseal® function – lägg fram ur doseringssprutorna. Iaktta noggrant doseringen 1:1 med samma längd på strängarna av 
bas och katalysator. Blandningen utförs manuellt genom knådning, tills det uppnås en homogen blandning resp. enhetlig färg. 
Bas- och katalysator-komponenter får endast användas från det samma partinummer. Stäng genast igen efter användning. 
Byt inte om på lock, stängningsanordningar och doseringsskedar.
DYNAMISKA BLANDNINGSAPPARATER 5:1 – PATRONER PUTTY, HEAVY, MONO
Jumbopack – Lås upp den ursprungliga låsanordningen som finns på patronen genom att lyfta låsspaken (bild 1) och dra av 
den. Lägg in patronen i doseringsapparaten. Starta apparaten och mata ut materialet tills det jämnt transporteras material. 
Kassera den första olikartade massan, sätt därefter på dynamisk blandare (gul). Fixera blandaren genom att sätta på och 
vrida den gula skruvringen (bild 2).
Jumbo plus – Vrid innan den första användningen den blå proppen åt vänster och dra ut den (bild 3). Kontrollera utmat-
ningsöppningarna. Skruva därefter på den dynamiska blandaren (blå) (bild 4). Se till att placeringshjälpmedlet är upptill. 
Kassera det första materialet som kommer ut, ca. 3 cm. Fyll först skeden när blandningen är homogen. Låt den fyllda blandare 
vara kvar på patronen som låsanordning tills nästa användning. Avlägsna den använda blandaren innan nästa användning 
och kontrollera patronens utmatningsöppningar avseende tilltäppningar, sätt därefter på ny blandare. För att garantera 
en tillförlitlig användning rekommenderar vi att uteslutande använda den motsvarande dynamiska blandaren från DETAX. 
Beakta anvisningarna från blandningsapparatens tillverkare.
AUTOMIX2 PATRONER 1:1 – LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
Utpressningen av patronen utförs med Automix2-system pistolen (bild 5). Efter att patronen har satts in i blandningspistolen ska 
patronens stängningsanordning avlägsnas genom att vrida den. Pressa ut en liten mängd material, tills det jämnt transporteras 
silikon ut ur båda utmatningsöppningarna (bild 6). Sätt på blandningskanyl enligt styrningarna på kanylen och patronen och 
lås fast genom att vrida på motsatt håll (bild 7). Transportera material med jämnt tryck. Mata innan användningen ut en liten 
mängd material och säkerställ med okulär kontroll att bas- och katalysatorpasta är blandade homogent (bild 8). Först då kan 
doseringen utföras individuellt. Efter användning ska man låta blandningskanylen vara kvar tills nästa användning på patronen.
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DESINFEKTION
Spola avtrycket under flytande, ljummet vatten efter att det har tagits ut ur munnen. En efterföljande desinfektion kan utföras 
med vanliga, lämpliga desinfektionslösningar enligt tillverkarens anvisningar. 
MODELLTILLVERKNING
Den kan redan ca. 30 min. efter uttagningen ur munnen utföras med dentalgipser från klasserna typ III – V.
RENGÖRING AV SKED
Avlägsna material som har härdat mekaniskt. Genom att lägga i aceton eller isopropanol upplöses trayloc® A . Använd endast 
i väl ventilerade rum. Rengör och desinficera därefter sked som vanligt.
SÄKERHETSANVISNINGAR 
►	 Endast för den angivna avsedda användningen av utbildad specialiserad personal.
►	 monoprint supra: Den säkra fixeringen av överföringskappa och retentionsdelar förbättras tydligt genom applicering av 

trayloc® A.
►	 Detaseal® antilock: Förbinder sig inte med polyeteravtrycksmassor, kondensationstvärbindande silikoner och alginater, 

beakta att materialtjockleken är tillräcklig.
►	 För att hindra en blockering i tjocka underskärningar kan dessa för att underlätta uttagningen ur munnen vid avtryck 

som utförs i en fas innan fyllas med Detaseal® antilock. Applicera inte Detaseal® antilock i preparationsområden. Använd 
endast som utblockeringsmaterial.

►	 Detaseal® antilock förbinder sig inte med polyeteravtrycksmassor, kondensationstvärbindande silikoner och alginater. 
►	 Lösningar som har använts innan avtrycket (t.ex. retraktionslösningar) kan påverka härdningsreaktionen och måste därför 

avlägsnas fullständigt.
►	 Latex-handskar och latexkontaminerade ytor kan påverka härdningen.
►	 Om den går trögt eller är tilltäppt ska patronen kasseras, ingen applicering med våld!
►	 Lämna inga rester av avtrycksmaterialet i patientens mun eller sulcus och förhindra oavsiktlig inpressning av material 

genom mun-antrum-förbindelser eller genom gommissbildningar i områden utanför munhålan.
►	 Tvärbundna avtrycksmassor är kemiskt beständiga – undvik fläckar på kläder.
►	 Bär lämplig personlig skyddsutrustning under efterbearbetningen av det härdade materialet. 
►	 Faro- och säkerhetsanvisningar finns i det relevanta säkerhetsdatabladet.

SV
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ANVISNINGAR
►	 DETAX ansvarar inte för skador som förorsakas av felaktig användning.
►	 Beakta säkerhetsdatabladet!
För användare och/eller patienter:
Alla allvarliga tillbud som har inträffat i samband med produkten bör rapporteras till incident@detax.de och den behöriga 
myndigheten i den medlemsstat där användaren och/eller patienten är etablerad.
KONTRAINDIKATION
Använd inte materialet vid kända allergier mot en av ingredienserna eller vid kontaktallergier. Silikonavtrycksmaterial är 
beprövade miljontals gånger, oönskade verkningar kan inte förväntas vid korrekt användning. Immunitetsreaktioner som 
t.ex. allergier, irritationer kan dock principiellt inte uteslutas. Vid tveksamhet rekommenderar vi att innan användningen 
utföra ett allergitest.
BORTSKAFFNING
Utför bortskaffningen av innehållet/behållaren i enlighet med de lokala/regionala/nationella och internationella föreskrifterna.
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SV Tekniska data DIN EN ISO 4823 TYP Blandningsvolym Dosering Produktfärg 
bas/katalysator

Blandningstid 
sek. ca.

Bearbetningstid* 
min. ca.

Tid i munnen 
min. ca. 

Härdningstid* 
min. ca.

Blandare

Detaseal® hydroflow putty Typ 0, putty 2 x 250 ml dosa 1:1 grön / vit 30 1:30 2:00 3:30 tillämpas inte

Detaseal® hydroflow soft2 putty Typ 0, putty 2 x 500 ml dosa 1:1 gul / vit 30 1:15 1:30 2:45 tillämpas inte

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Typ 0, putty 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:30 4:00 dynamisk blandare gul

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Typ 0, putty 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:30 4:00 dynamisk blandare blå

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Typ 1, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare gul

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Typ 1, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare blå

Detaseal® hydroflow mono Typ 2, medium-bodied 50 ml patron 1:1 gul / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 Blandningskanyler rosa, T-Mixer rosa

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Typ 2, medium-bodied 380 ml patron 5:1 gul / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare gul

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Typ 2, medium-bodied 380 ml patron 5:1 gul / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare blå

Detaseal® hydroflow lite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 skär / vit tillämpas inte 2:00 2:00 4:00 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

Detaseal® hydroflow lite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 skär / vit tillämpas inte 1:00 1:30 2:30 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 blå / vit tillämpas inte 2:00 2:00 4:00 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 blå / vit tillämpas inte 1:00 1:30 2:30 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

monoprint supra Typ 2, medium-bodied 50 ml patron 1:1 gul / vit tillämpas inte 2:00 2:00 4:00 Blandningskanyler gröna, T-Mixer grön

Detaseal® function Typ 2, medium-bodied 2 x 80 ml dispenser 1:1 röd / gul 30 2:30 3:30 6:00 tillämpas inte

Detaseal® antilock – 50 ml patron 1:1 skär / vit tillämpas inte 1:20 1:25 2:45 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul
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Tekniska data DIN EN ISO 4823 TYP Blandningsvolym Dosering Produktfärg 
bas/katalysator

Blandningstid 
sek. ca.

Bearbetningstid* 
min. ca.

Tid i munnen 
min. ca. 

Härdningstid* 
min. ca.

Blandare

Detaseal® hydroflow putty Typ 0, putty 2 x 250 ml dosa 1:1 grön / vit 30 1:30 2:00 3:30 tillämpas inte

Detaseal® hydroflow soft2 putty Typ 0, putty 2 x 500 ml dosa 1:1 gul / vit 30 1:15 1:30 2:45 tillämpas inte

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Typ 0, putty 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:30 4:00 dynamisk blandare gul

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Typ 0, putty 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:30 4:00 dynamisk blandare blå

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Typ 1, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare gul

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Typ 1, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 grön / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare blå

Detaseal® hydroflow mono Typ 2, medium-bodied 50 ml patron 1:1 gul / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 Blandningskanyler rosa, T-Mixer rosa

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Typ 2, medium-bodied 380 ml patron 5:1 gul / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare gul

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Typ 2, medium-bodied 380 ml patron 5:1 gul / vit tillämpas inte 1:30 2:00 3:30 dynamisk blandare blå

Detaseal® hydroflow lite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 skär / vit tillämpas inte 2:00 2:00 4:00 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

Detaseal® hydroflow lite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 skär / vit tillämpas inte 1:00 1:30 2:30 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 blå / vit tillämpas inte 2:00 2:00 4:00 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml patron 1:1 blå / vit tillämpas inte 1:00 1:30 2:30 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

monoprint supra Typ 2, medium-bodied 50 ml patron 1:1 gul / vit tillämpas inte 2:00 2:00 4:00 Blandningskanyler gröna, T-Mixer grön

Detaseal® function Typ 2, medium-bodied 2 x 80 ml dispenser 1:1 röd / gul 30 2:30 3:30 6:00 tillämpas inte

Detaseal® antilock – 50 ml patron 1:1 skär / vit tillämpas inte 1:20 1:25 2:45 Blandningskanyler gula, T-Mixer gul

* från blandningen 
börjar vid  23 °C 
± 2 °C,  50 ± 5 % 
rel. luftfuktighet. 
Högre tempera-
turer förkortar, 
lägre förlänger de  
angivna tiderna.

Medicin-
teknisk
produkt

Symbolförklaring

se botten

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Lagring:

Bearbetning: 
Vid 23 °C ± 2 °C, 
50 ± 5% 
rel. luftfuktighet
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ÚČEL POUŽITIA: 
VPS precízny odtlačkový silikón pre zubnú protetiku 
INDIKÁCIA
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – lyžicový materiál na odoberanie odtlačkov (dvojkrokové), sendvičovú 
techniku a techniku dvojitého miešania (jednokrokovú) a na situačné odtlačky. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – lyžicový materiál na techniku dvojitého miešania, sendvičovú techniku a situačné odtlačky 
(jednokrokové).
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – korekčný materiál, určený na striekanie, na odoberanie odtlačkov 
(dvojkrokové), na techniku dvojitého miešania, sendvičovú techniku a na odtlačky podložia (jednokrokové).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – lyžicový materiál, určený na jednofázové odtlačky, na techniku dvojitého miešania 
a sendvičovú techniku, situačné odtlačky, na horné a fixačné odtlačky, na odtlačky podložia a transferovú techniku odtlačkov.
monoprint supra 1:1 – transferová technika odtlačkov v implantológii, transferová technika odtlačkov so zatvorenými a otvor-
enými lyžicami, priame odtlačky, horné a fixačné odtlačky v kombinovanej technike, jednofázové odtlačky.
Detaseal® antilock 1:1 – vyblokovaný silikón na úseky so zubami, podrezanými následkom pevných protetických a ortodontických 
ošetrení a na parodontálne poškodené, uvoľnené zuby a silne rozšírené interdentálne priestory.
Detaseal® function 1:1 – špeciálna odtlačková hmota na funkčné odtlačky s predĺženou dobou tuhnutia a funkčné formovanie 
okrajov v rámci totálnej protetiky.
CIEĽOVÁ SKUPINA PACIENTOV
Osoby, ošetrované v rámci niektorého z dentálnych postupov.
PREDPOKLADANÍ UŽÍVATELIA
Zubný lekár/zubná lekárka 
OPIS VÝROBKU
Vimylové polysiloxany (VPS) série Detaseal® hydroflow a monoprint supra sú aditívne zosieťované, elastomérne odtlačkové materiály.
Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite a monoprint supra sa vyznačujú hydrofilnosťou povrchu.
Silikóny Detaseal® majú rozdielnu konzistenciu, zodpovedajúcu norme DIN EN ISO 4823 Typ 0 - 3 (pozri tabuľku na strane 106).
DÁVKOVANIE A MIEŠANIE PREBIEHA V RÁMCI ROZDIELNYCH SYSTÉMOV
Dosen 1:1: putty, putty soft2 – manuálne dávkovanie a tvarovanie
Kartuše 5:1: putty, heavy, mono – obvyklé dynamické miešacie prístroje
Kartuše 1:1: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – kartušový systém Automix2

SK
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POSTUP APLIKÁCIE
LYŽICA, ADHÉZNE MÉDIUM
Vyberte vhodnú odtlačkovú lyžicu v závislosti od použitej metódy odobratia odtlačku. Kvôli zlepšeniu adhézie silikónu naneste trayloc®‌ A. 
MANUÁLNE DÁVKOVANIE A MIEŠANIE
putty – dávkovanie prebieha v zmiešavacom pomere 1:1 za pomoci priložených dávkovacích lyžičiek.
Detaseal® function – vytlačte z dávkovacích striekačiek. Dávkovanie 1:1, pričom treba dodržať rovnakú dĺžku pásikov bázy 
a katalyzátora. Namiešanie prebieha ručne tvarovaním (miesením), až do dosiahnutia homogénnej zmesi, resp. jednotnej 
farby. Použité komponenty bázy a katalyzátora musia mať zhodné šaržové čísla. Po použití nádobu okamžite zatvorte. Dbajte 
na to, aby ste nevymenili vrchnák, uzávery a dávkovaciu lyžičku.
DYNAMICKÉ MIEŠACIE PRÍSTROJE 5:1 – KARTUŠE PUTTY, HEAVY, MONO
Balenie Jumbopack – uzáver, zaručujúci originalitu výrobku, nachádzajúci sa na kartuši odblokujte tým, že nadvihnete a 
odtiahnete aretačnú páčku (obr. 1). Kartušu vložte do dávkovacieho prístroja. Spustite prístroj a vytlačte určité množstvo 
materiálu, až kým bude výdaj materiálu rovnomerný. Nehomogénnu masu zo začiatku výdaja zahoďte, potom nasaďte 
dynamickú miešačku (žltú). Upevnením a otáčaním žltého otočného krúžka smerom doprava miešačku zafixujte (obr. 2).
Balenie Jumbo plus – pred prvým použitím otočte modrú uzavieraciu zátku smerom doľava a vytiahnite ju (obr. 3). 
Skontrolujte výdajné otvory. Potom naskrutkujte modrú dynamickú miešačku (obr. 4). Dbajte na to, aby sa pozičná značka 
nachádzala hore. Asi prvé 3 cm vydávaného materiálu vyhoďte. Lyžicu začnite plniť, až keď je masa homogénna. Naplnenú 
miešačku ponechajte až do nasledujúceho použitia na kartuši ako uzáver. Pred nasledujúcim použitím odstráňte použitú 
miešačku a skontrolujte, či nie sú vydávacie otvory kartuše upchaté, potom nasaďte novú miešačku. Na zaručenie spoľahlivej 
funkčnosti odporúčame používanie výhradne príslušných dynamických miešačiek od spoločnosti DETAX. Venujte pozornosť 
upozorneniam výrobcu miešacích prístrojov.
KARTUŠE AUTOMIX2 1:1 – LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
Vytláčanie kartuše prebieha prostredníctvom vytláčanej pištole systému automix2 (obr. 5) Po nasadení kartuše do miešacej 
pištole uzáver kartuše otáčaním odstráňte . Vytlačte malé množstvo materiálu, až kým z obidvoch otvorov začne vychádzať 
rovnomerné množstvo silikónu (obr. 6). Miešaciu kanylu nasaďte do vodiacich drážok na kanyle a kartuši a aretujte otáčaním 
proti smeru hodinových ručičiek (obr. 7). Materiál posúvajte rovnomerným tlakom. Pred použitím vystreknite malé množstvo 
materiálu a opticky skontrolujte, že báza a pasta katalyzátora sa spojili do homogénnej zmesi (obr. 8). Až potom môžete začať 
s individuálnym dávkovaním. Po ukončení aplikácie ponechajte miešaciu kanylu až do nasledujúceho použitia na kartuši.
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DEZINFEKCIA
Odtlačok po odobratí z ústnej dutiny opláchnite pod tečúcou vlažnou vodou. Na následnú dezinfekciu môžete použiť bežné, 
vhodné dezinfekčné roztoky, postupujte podľa pokynov výrobcu. 
SPRACOVANIE MODELU
Spracovanie modelu môže prebehnúť už asi po 30 minútach od odobratia odtlačku, a to za pomoci dentálnych sadrových 
hmôt typu III.
ČISTENIE ODTLAČKOVEJ LYŽICE
Mechanicky odstráňte zvyškový materiál odtlačku. Materiál trayloc® A sa uvoľní po kúpeli v acetóne alebo izopropanole. 
Používajte iba v dobre vetraných miestnostiach. Dávkovaciu lyžicu napokon vydezinfikujte bežným a obvyklým spôsobom.
BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 
►	 Výrobok je určený iba na uvedený účel použitia, a to zaškoleným odborným personálom.
►	 monoprint supra: Aplikácia komponentu trayloc® A zlepšuje bezpečné upevnenie prenosných čapov a retenčných kom-

ponentov.
►	 Detaseal® antilock: Nespája sa s polyéterovými odtlačkovými hmotami, s kondenzačne zosieťovanými silikónmi a alginátmi, 

dbajte na dostatočnú hrúbku materiálu.
►	 Vyblokovaniu silno podrezaných zubov zabránite tým, že podrezy na uľahčenie odobratia ešte pred odobratím jednok-

rokových odtlačkov z ústnej dutiny vopred vyplníte masou Detaseal® antilock. Hmotu Detaseal® antilock neaplikujte v 
preparačných úsekoch. Používa sa výlučne ako materiál na vyblokovanie.

►	 Hmota Detaseal® antilock sa nespája s polyéterovými odtlačkovými hmotami, kondenzačne zosieťovanými silikónmi a 
alginátmi. 

►	 akékoľvek roztoky, použité pred odobratím dotlačku (napr. Reakčné roztoky) môžu ovplyvniť tuhnúcu reakciu a preto ich 
treba bezo zvyšku odstrániť.

►	 Latexové rukavice a povrchy, kontaminované latexom, môžu ovplyvniť vytvrdnutie.
►	 Ťažko priechodnú alebo upchatú kartušu vyhoďte, v žiadnom prípade neaplikujte násilím!
►	 Dbajte na to, aby v ústnej dutine pacienta nezostali zvyšky odtlačkového materiálu a zabráňte prípadnému vtlačeniu 

materiálu cez prepojenia ústnej dutiny a čeľustných dutín alebo cez deformácie podnebia do oblastí mimo ústnej dutiny.
►	 Zosieťované silikónové materiály sú chemicky stabilnými materiálmi - vyhýbajte sa znečisteniu odevov.
►	 Pri následnom opracúvaní vytvrdnutého materiálu používajte vhodné osobné ochranné prostriedky.
►	 Venujte pozornosť informáciám o nebezpečenstvách a bezpečnostným upozorneniam, ktoré sú uvedené na karte bez-

pečnostných údajov.

SK
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UPOZORNENIA
►	 Spoločnosť DETAX neručí za škody, spôsobené nesprávnym použitím.
►	 Venujte pozornosť karte bezpečnostných údajov!
Pre používateľov a/alebo pacientov:
V prípade závažnej nehody spôsobenej pomôckou túto udalosť bezodkladne ohláste na adrese incident@detax.de, ako aj 
príslušnému dozornému orgánu členského štátu, v ktorom má používateľ a/alebo pacient bydlisko.
KONTRAINDIKÁCIA
Materiál nesmie byť aplikovaný v prípade známych alergií na niektorú zo súčastí materiálu alebo pri kontaktnej alergii. 
Silikónové formovateľné materiály sa už nespočetnekrát osvedčili, nežiadúce účinky preto nie sú pri správnom a riadnom 
použití pravdepodobné. Aj tak však nie je celkom možné vylúčiť výskyt imunitných reakcií, napr. alergií alebo iritácií. V prípade 
pochybností odporúčame pred odobratím odtlačku vykonanie alergického testu .
LIKVIDÁCIA
Likvidácia obsahu/nádoby musí prebiehať v súlade s miestnymi/regionálnymi/národnými a medzinárodnými predpismi.

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Spracovanie: 
pri 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % rel. vhkosti vzduchu

Skladovanie:

Zdravotnícky výrobok

Vysvetlivky symbolov

Pozri dno balenia
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SK Technické údaje DIN EN ISO 4823 TYP Objem zmesi Dávkovanie Farba výrobku 
báza/katalyzátor

Doba miešania 
cca sek.

Doba spracovania* 
cca min.

Doba zotrvania v ústnej 
dutine cca min. 

Doba tuhnutia* 
cca min.

Miešačka

Detaseal® hydroflow putty Typ 0, putty 2 x 250 ml dóza 1:1 zelená / biela 30 1:30 2:00 3:30 odpadá

Detaseal® hydroflow soft2 putty Typ 0, putty 2 x 500 ml dóza 1:1 žltá / biela 30 1:15 1:30 2:45 odpadá

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Typ 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:30 4:00 dynamická miešačka žltá

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Typ 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:30 4:00 dynamická miešačka modrá

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka žltá

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka modrá

Detaseal® hydroflow mono Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 žltá / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 miešacie kanyly ružové, T-mixér ružový

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 žltá / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka žltá

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 žltá / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka modrá

Detaseal® hydroflow lite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 ružová / biela odpadá 2:00 2:00 4:00 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

Detaseal® hydroflow lite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 ružová / biela odpadá 1:00 1:30 2:30 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modrá / biela odpadá 2:00 2:00 4:00 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modrá / biela odpadá 1:00 1:30 2:30 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

monoprint supra Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 žltá / biela odpadá 2:00 2:00 4:00 miešacie kanyly zelené, T-mixér zelený

Detaseal® function Typ 2, medium-bodied 2 x 80 ml zásobník 1:1 červená / žltá 30 2:30 3:30 6:00 odpadá

Detaseal® antilock – 50 ml kartuša 1:1 ružová / biela odpadá 1:20 1:25 2:45 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý
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Technické údaje DIN EN ISO 4823 TYP Objem zmesi Dávkovanie Farba výrobku 
báza/katalyzátor

Doba miešania 
cca sek.

Doba spracovania* 
cca min.

Doba zotrvania v ústnej 
dutine cca min. 

Doba tuhnutia* 
cca min.

Miešačka

Detaseal® hydroflow putty Typ 0, putty 2 x 250 ml dóza 1:1 zelená / biela 30 1:30 2:00 3:30 odpadá

Detaseal® hydroflow soft2 putty Typ 0, putty 2 x 500 ml dóza 1:1 žltá / biela 30 1:15 1:30 2:45 odpadá

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Typ 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:30 4:00 dynamická miešačka žltá

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Typ 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:30 4:00 dynamická miešačka modrá

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka žltá

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelená / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka modrá

Detaseal® hydroflow mono Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 žltá / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 miešacie kanyly ružové, T-mixér ružový

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 žltá / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka žltá

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 žltá / biela odpadá 1:30 2:00 3:30 dynamická miešačka modrá

Detaseal® hydroflow lite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 ružová / biela odpadá 2:00 2:00 4:00 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

Detaseal® hydroflow lite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 ružová / biela odpadá 1:00 1:30 2:30 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modrá / biela odpadá 2:00 2:00 4:00 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modrá / biela odpadá 1:00 1:30 2:30 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

monoprint supra Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 žltá / biela odpadá 2:00 2:00 4:00 miešacie kanyly zelené, T-mixér zelený

Detaseal® function Typ 2, medium-bodied 2 x 80 ml zásobník 1:1 červená / žltá 30 2:30 3:30 6:00 odpadá

Detaseal® antilock – 50 ml kartuša 1:1 ružová / biela odpadá 1:20 1:25 2:45 miešacie kanyly žlté, T-mixér žltý

* od začiatku miešania pri 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % rel. vlhkosti vzduchu. Vyššie teploty skracujú, nižšie predlžujú uvedené časové hodnoty.
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NAMEMBNOST 
Precizni odtisni VPS-silikon za zobno protetiko 
INDIKACIJA
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – žličnati material za korekcijski odtis (dvofazni), sendvič-, dvojna 
tehnika mešanja (enofazni) in položajni odtis. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – Žlični material za dvojno mešalno tehniko, sendvič tehnika in situacijski odtis (enofazen).
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – korekcijski material, pršljiv, za korekturne odtise (dvofazni), dvojna 
mešalna tehnika, sendvič tehnika in podložitveni odtis (enofazni).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – žlični material, za enofazni odtis, dvojno mešanje in sendvič tehnika, situacijski 
odtis, čezmerni in fiksirni odtis, podložitveni odtis, odtis transferja.
monoprint supra 1:1 – transferni odtis v implantologiji, treansferni odtis z zaprtimi in odprtimi žličkami, neposredni odtisi, 
čezmerni in fiksirni odtis v kombinirani tehniki, enofazni odtis.
Detaseal® antilock 1:1 – blokirni silikon za spodnje dele fiksnih protetičnih in ortodontskih pripomočkov ter za parodontalno 
poškodovane, ohlapne zobe in močno razširjene medzobne prostore.
Detaseal® function 1:1 – posebna odtisna zmes za funkcionalni odtis s podaljšano fazo strjevanja in funkcionalnim obliko-
vanjem robov v popolni protetiki.
CILJNA SKUPINA PACIENTOV
Osebe, ki so obravnavane v okviru zobozdravstvenega postopka.
PREDVIDENI UPORABNIKI
Zobozdravnik/zobozdravnica 
OPIS PROIZVODA
Vinil polisiloksani (VPS) iz serije Detaseal® hydroflow in monoprint supra so mrežno povezovalni, elastomeri za jemanje odtisov.
Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite in monoprint supra so površinsko-hidrofilni.
Detaseal® Silikoni imajo različne konsistence v skladu z DIN EN ISO 4823 tipa 0-3 (glej tabelo na strani 112).
ODMERJANJE IN MEŠANJE SE IZVAJA NA RAZLIČNE NAČINE
Odmerki 1:1: putty, putty soft2 – ročno odmerjanje in gnetenje
Kartuše 5:1: putty, heavy, mono – običajni dinamični mešalniki
Kartuše 1:1: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – kartušni sistem Automix2

SL
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POSTOPEK
ŽLICA, SREDSTVO ZA VEZANJE
Izberite primerno odtisno žlico v skladu z odtisno tehniko. Za optimizacijo silikonske adhezije nanjo nanesite trayloc®‌ A. 
ROČNO ODMERJANJE IN MEŠANJE
putty – Odmerjanje poteka v razmerju mešanja 1:1 s priloženimi dozirnimi žlicami.
Detaseal® function – nanašate iz odmernih brizg. Odmerjanje 1:1 z enakimi dolžinami iztisnjene zmesi osnove in kataliza-
torja. Mešanje izvajamo z ročnim gnetenjem, dokler ne dosežemo homogene mešanice oziroma enotne barve. Komponente 
osnove in katalizatorja se lahko uporabljajo samo z isto serijsko številko. Po uporabi nemudoma zaprite. Pokrovčka, zapirala 
in odmerne žlice medsebojno ne pomešajte.
DINAMIČNE MEŠALNE NAPRAVE 5:1 – KARTUŠE PUTTY, HEAVY, MONO
Jumbopack – originalno zaporko na kartuši odblokirate z dvigom zaklepne ročice (sl. 1) in jo odstranite. Kartušo vstavite 
v odmerno napravo. Zaženite napravo in iztiskajte material toliko časa, da in naprave izhaja enakomerna zmes. Prvo neho-
mogeno zmes zavrzite in po tem namestite dinamični mešalnik (rumen). Mešalnik pritrdite z namestitvijo in obračanjem 
rumenega obroča v desno (sl. 2).
Jumbo plus – pred prvo uporabo zavrtite modri zaporni čep v levo in ga izvlecite (sl. 3). Preverite izhodne odprtine. Nato 
privijte dinamični mešalnik (moder) (sl. 4). Pazite, da je pomagalo za nameščanje zgoraj. Zmes, ki iztisnete kot prvo pribl. 
3 cm, zavrzite. Žličko napolnite šele s homogeno zmesjo. Napolnjen mešalnik pustite kot zapiralo na kartuši do naslednje 
uporabe. Pred naslednjo uporabo odstranite uporabljeni mešalnik in preverite izhodne odprtine kartuše glede zamašitve, 
nato pa namestite nov mešalnik. Da bi zagotovili zanesljivo uporabo, priporočamo da uporabljate zgolj ustrezen dinamičen 
mešalnik podjeteja DETAX. Upoštevajte navodila proizvajalca mešalnika.
AUTOMIX2 KARTUŠE 1:1: – LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
Kartuše iztisnete z Automix2-System pištolo (sl. 5). Po vstavitvi kartuše v mešalno pištolo odvijte zapiralo kartuše. Iztisnite 
majhno količino polnila, dokler silikon ne izstopi enakomerno iz obeh izhodnih odprtin (sl. 6). Postavite mešalno kanulo 
v skladu z vodili na kanulo in vložek ter z vrtenjem v nasprotno smer zaskočite (sl. 7). Material iztiskajte z enakomernim 
pritiskom. Pred uporabo nanesite majhno količino materiala in se z vizualnim pregledom prepričajte, da se osnova in kata-
lizatorska pasta homogeno zmešata (sl. 8). Šele po tem lahko individualno dozirate. Po uporabi pustite mešalno kanulo do 
naslednje uporabe na kartuši.
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DEZINFEKCIJA
Po odstranitvi iz ust, izperite odtis pod tekočo, mlačno vodo. Naknadno dezinfekcijo lahko izvedemo s primernimi razkužilnimi 
raztopinami, ki so na voljo na trgu, v skladu z navodili proizvajalca. 
IZDELAVA MODELOV
To lahko izvedete že približno 30 minut po odstranitvi iz ust z zobnimi mavci razrednega tipa III - V.

ČIŠČENJE ŽLICE
Prilepljen material odstranite mehansko. Z vstavljanjem v aceton ali izopropanol raztopimo traylock® A. Uporabljajte samo 
v dobro prezračenih prostorih. Nato žlico očistite in razkužite kot običajno.
VARNOSTNI NAPOTKI 
►	 Samo za navedene namene in usposobljeno osebje.
►	 monoprint supra: Varna pritrditev prenosnih stebričkov in zadrževalnih delov se bistveno izboljša z nanašanjem trayloc® A.
►	 Detaseal® antilock: se ne veže na polieterne zmesi za odtise, silikone s kondenzacijskim mreženjem in alginate, bodite 

pozorni na zadostno debelino materiala.
►	 Da bi preprečili zamašitev pri močnih spodnjih odrezkih, jih lahko za lažje peroralno odstranjevanje pri enkratnih odtisih 

pred tem napolnite z Detaseal® antilock. Ne nanašajte Detaseal® antilock na pripravljene predele. Uporabljajte samo kot 
blokirni material.

►	 Detaseal® antilock se ne veže z odtisnimi zmesmi iz polietra, kondenzacijsko mrežnimi silikoni in alginati. 
►	 Raztopine, uporabljene pred odtisom (npr. raztopine za retrakcijo), lahko vplivajo na reakcijo strjevanja in jih je zato treba 

popolnoma odstraniti.
►	 Rokavice iz lateksa in površine, ki so kontaminirane z lateksom, lahko vplivajo na strjevanje.
►	 V primeru togosti ali zamašenosti zavrzite kartušo, ne uporabljajte sile!
►	 V ustih pacienta ne puščajte ostankov odtisnega materiala ali sulkusa in preprečite nenamerno injiciranje materiala skozi 

oroantralne povezave ali malformacije neba na področja zunaj ustne votline.
►	 Premrežene silikonske spojine so kemično odporne - izogibajte se madežem na oblačilih.
►	 Med poznejšo obdelavo otrdelega materiala uporabljajte ustrezno osebno zaščitno opremo. 
►	 O nevarnostih in varnostnih navodilih si oglejte ustrezen varnostni list.

SL
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15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Obdelava: 
Pri 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % rel. vlažnosti

Skladiščenje:

Medicinski proizvod

Razlaga simbolov

glejte dno

NAPOTKI
►	 DETAX ne odgovarja za škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe odtisnega materiala.
►	 Upoštevajte varnostni list!
Za uporabnike in / ali paciente:
Vse resne incidente, povezane s tem izdelkom, je treba nemudoma sporočiti na incident@detax.de in pristojnemu organu 
države članice, v kateri ima uporabnik in/ali bolnik sedež.
KONTRAINDIKACIJA
Materiala ne uporabljajte pri znanih alergijah na eno izmed vsebovanih snovi ali pri kontaktnih alergijah. Silikonski odtisni 
materiali so se milijonkrat izkazali kot dobri, neželenih učinkov ob njihovi pravilni uporabi ni pričakovati. Imunskih reakcij, 
kot sta alergija ali draženje, ni mogoče popolnoma izključiti. Če ste v dvomih, vam priporočamo, da pred uporabo opravite 
alergijski test.
ODSTRANJEVANJE
Odstranjevanje vsebine/kartuše je treba opraviti v skladu z lokalnimi/regionalnimi/državnimi in mednarodnimi predpisi.
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SL Tehnični podatki DIN EN ISO 4823 TYP Mešalna prostor-
nina

Odmer-
janje

Barva izdelka
osnova/katalizator

Čas mešanja 
pribl. sek.

Čas obdelave * 
pribl. min.

Čas uporabe v ustih 
* pribl. min. 

Čas strjevanja * 
pribl. min.

Mešalnik

Detaseal® hydroflow putty Tip 0, putty 2 x 250 ml odmerka 1:1 zelena / bela 30 1:30 2:00 3:30 odpade

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tip 0, putty 2 x 500 ml kartuše 1:1 rumena / bela 30 1:15 1:30 2:45 odpade

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tip 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:30 4:00 Dinamični mešalnik

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tip 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:30 4:00 Dinamični mešalnik moder

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik moder

Detaseal® hydroflow mono Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 rumena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Mešalne kanule roza, T-mešalnik roza

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 rumena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 rumena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik moder

Detaseal® hydroflow lite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 rožnata / bela odpade 2:00 2:00 4:00 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

Detaseal® hydroflow lite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 rožnata / bela odpade 1:00 1:30 2:30 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modra / bela odpade 2:00 2:00 4:00 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modra / bela odpade 1:00 1:30 2:30 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

monoprint supra Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 rumena / bela odpade 2:00 2:00 4:00 Mešalne kanule zelene, T-mešalnik zelen

Detaseal® function Tip 2, medium-bodied 2 x 80 ml razpršilnik 1:1 rdeča / rumena 30 2:30 3:30 6:00 odpade

Detaseal® antilock – 50 ml kartuša 1:1 rožnata / bela odpade 1:20 1:25 2:45 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen
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Tehnični podatki DIN EN ISO 4823 TYP Mešalna prostor-
nina

Odmer-
janje

Barva izdelka
osnova/katalizator

Čas mešanja 
pribl. sek.

Čas obdelave * 
pribl. min.

Čas uporabe v ustih 
* pribl. min. 

Čas strjevanja * 
pribl. min.

Mešalnik

Detaseal® hydroflow putty Tip 0, putty 2 x 250 ml odmerka 1:1 zelena / bela 30 1:30 2:00 3:30 odpade

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tip 0, putty 2 x 500 ml kartuše 1:1 rumena / bela 30 1:15 1:30 2:45 odpade

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tip 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:30 4:00 Dinamični mešalnik

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tip 0, putty 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:30 4:00 Dinamični mešalnik moder

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuša 5:1 zelena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik moder

Detaseal® hydroflow mono Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 rumena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Mešalne kanule roza, T-mešalnik roza

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 rumena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuša 5:1 rumena / bela odpade 1:30 2:00 3:30 Dinamični mešalnik moder

Detaseal® hydroflow lite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 rožnata / bela odpade 2:00 2:00 4:00 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

Detaseal® hydroflow lite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 rožnata / bela odpade 1:00 1:30 2:30 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modra / bela odpade 2:00 2:00 4:00 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuša 1:1 modra / bela odpade 1:00 1:30 2:30 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

monoprint supra Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuša 1:1 rumena / bela odpade 2:00 2:00 4:00 Mešalne kanule zelene, T-mešalnik zelen

Detaseal® function Tip 2, medium-bodied 2 x 80 ml razpršilnik 1:1 rdeča / rumena 30 2:30 3:30 6:00 odpade

Detaseal® antilock – 50 ml kartuša 1:1 rožnata / bela odpade 1:20 1:25 2:45 Mešalne kanule rumene, T-mešalnik rumen

*  od pričetka mešanja pri 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % rel. vlažnosti. Višje temperature skrajšajo, nižje pa podaljšajo naveden čas.
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ÚČEL POUŽITÍ 
Precizní otiskovací VPS silikonová hmota pro zubní protetiku 
INDIKACE
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – otiskovací hmota na lžíci pro korekční otisky (dvoudobá), pro 
sendvičovou techniku, techniku dvojího míchání (jednodobá) a pro situační otisky. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – otiskovací hmota na lžíci pro techniku dvojího míchání, sendvičovou techniku a situační otisky.
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – korekční hmota, stříkatelná, pro korekční otisky (dvoudobá), pro 
techniku dvojího míchání, pro sendvičovou techniku a rebazovací otisky (jednodobá).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – otiskovací hmota na lžíci pro jednofázové otisky, pro techniku dvojího míchání 
a pro sendvičovou techniku, pro situační, finální a fixační otisky, rebazovací a přenosové otisky.
monoprint supra 1:1 – přenosové otisky v implantologii, přenosové otisky se zavřenou a otevřenou lžící, přímé otisky, 
definitivnía fixační otisky v kombinační technice, jednofázový otisk.
Detaseal® antilock 1:1 – silikonová hmota k vyblokování podsekřivých míst fixních protéz a ortodontických aparátů, 
paradontálně poškozených a uvolněných zubů a širokých interdentálních prostorů.
Detaseal® function 1:1 – speciální otiskovací hmota pro funkční otisky s prodlouženou fází tuhnutí a pro funkční modelování 
kontur totálních protéz.
CÍLOVÁ SKUPINA PACIENTŮ
Osoby, u kterých se provádí nějaký stomatologický úkon.
UŽIVATELÉ PROVÁDĚJÍCÍ APLIKACI
Zubní lékař / zubní lékařka 
POPIS PRODUKTU
Vinyl polysiloxany (VPS) série Detaseal® hydroflow a monoprint supra jsou adičně tuhnoucí elastomerní otiskovací hmoty.
Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite a monoprint supra jsou povrchově hydrofilní.
Silikony Detaseal® mají různé konzistence odpovídající normě DIN EN ISO 4823 Typ 0–3 (viz tabulku na straně 118).
DÁVKOVÁNÍ A MÍCHÁNÍ PROBÍHÁ PODLE RŮZNÝCH SYSTÉMŮ
Dávka 1:1: putty, putty soft2 – ruční dávkování a hnětení
Kartuše 5:1: putty, heavy, mono – běžné dynamické míchací přístroje
Kartuše 1:1: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – systém kartuší Automix2
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POSTUP APLIKACE
LŽÍCE, POJIVO
V závislosti na technice otisku zvolte vhodnou otiskovací lžíci. Abyste dosáhli optimálního přilnutí silikonu, použijte přípravek trayloc®‌ A. 
MANUÁLNÍ DÁVKOVÁNÍ A MÍCHÁNÍ
putty – Dávkování v poměru 1:1 pomocí přiložené dávkovací lžíce.
Detaseal® function – aplikujte dávkovacími stříkačkami. Dodržujte dávkování v poměru 1:1 stejně dlouhými proužky báze 
a katalyzátoru. Namíchání provádějte ručním hnětením, dokud nedosáhnete homogenní směsi, respektive jednotné barvy. 
Používejte výhradně složky báze a katalyzátoru o stejném čísle šarže. Po užití okamžitě znovu uzavřete. Nesmí dojít k záměně 
víčka, uzávěrů a dávkovací lžíce.
DYNAMICKÉ MÍSICÍ PŘÍSTROJE 5:1 – KARTUŠE PUTTY, HEAVY, MONO
Jumbopack – Nadzvednutím aretační páčky (obr. 1) odjistěte a sejměte originální uzávěr, který se nachází na kartuši. Kartuši 
vložte do dávkovače. Přístroj zapněte a tak dlouho nechte hmotu vytékat, dokud nevytéká rovnoměrně. Prvotní nehomo-
genní hmotu zlikvidujte, pak nasaďte dynamický míchací přístroj (žlutý). Připevněním a otočením žlutého otočného kroužku 
doprava míchací přístroj zafixujte (obr. 2).
Jumbo plus – Před prvním použitím otočte modrou zátku doleva a vytáhněte ji (obr. 3). Zkontrolujte výstupní otvory. Poté 
našroubujte dynamický (modrý) míchací přístoj (obr. 4). Dbejte na to, aby byla pomůcka pro zasazení do správné pozice 
nahoře. Prvotní vytékající materiál, cca 3 cm, zlikvidujte. Teprve až když vytéká homogenní směs, začněte plnit otiskovací 
lžíci. Po aplikaci ponechte naplněný míchací přístroj na kartuších až do dalšího použití. Před následným použitím použitý 
míchací přístroj odstraňte a zkontrolujte, zda nedošlo k ucpání výstupních otvorů kartuše. Poté nasaďte nový míchací přístroj. 
Abyste zajistili spolehlivou aplikaci, doporučujeme používat výhradně příslušné dynamické míchací přístroje od firmy DETAX. 
Dbejte na pokyny výrobce míchacích přístrojů.
KARTUŠE AUTOMIX2  1:1 – LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
Aplikace hmoty z kartuší se provádí aplikační pistolí se systémem Automix2 (obr. 5). Po nasazení kartuše do aplikační pis-
tole otevřete uzávěr kartuše otočením. Vytlačte malé množství materiálu, dokud z obou výstupních otvorů nebude silikon 
rovnoměrně vytékat (obr. 6). Míchací kanylu nasaďte podle vodítek na kanyle a kartuši a zaaretujte otočením v opačném 
směru (obr. 7). Materiál vytlačujte rovnoměrným tlakem. Před použitím naneste malé množství materiálu a vizuální kontrolou 
se ujistěte, že je bazální i katalyzační pasta homogenně promíchána (obr. 8). Teprve potom lze individuálně dávkovat. Po 
aplikaci ponechte míchací kanylu na kartuši až do dalšího použití.
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DEZINFEKCE
Otisk po vyjmutí z úst opláchněte pod vlažnou tekoucí vodou. Následnou dezinfekci můžete provést vhodnými běžnými 
dezinfekčními roztoky, a to podle návodu výrobce. 
ZHOTOVENÍ MODELU
Může k němu dojít již asi 30 minut po vyjmutí z úst pomocí dentálních sáder třídy III–V.
ČIŠTĚNÍ LŽÍCE
Odlupující se hmotu mechanicky odstraňte. Ponořením do acetonu nebo isopropanolu se uvolní trayloc® A . Používejte pouze 
v dobře odvětraných prostorech. Následně lžíci běžným způsobem očistěte a vydezinfikujte.
BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 
►	 Pouze k uvedenému použití vyškoleným odborným personálem.
►	 monoprint supra: Bezpečnou fixaci otiskovacího členu a retenčních součástí výrazně zlepší aplikace přípravku trayloc® A.
►	 Detaseal® antilock: Nespojuje se s polyetherovými otiskovacími hmotami, kondenzačně tuhnoucími silikony a algináty. 

Dbejte na dostatečnou tloušťku materiálu.
►	 Aby v silně podsekřivých místech nedošlo k uváznutí náhrady v otisku, je možné je za účelem snadného vyjmutí z úst 

u jednodobých otisků předem vyplnit přípravkem Detaseal® antilock. Přípravek Detaseal® antilock neaplikujte v prepa-
rovaných místech. Používejte pouze jako hmotu k vyblokování.

►	 Detaseal® antilock se nespojuje s polyetherovými hmotami, s kondenzačně tuhnoucími silikony ani s algináty. 
►	 Roztoky, které byly použity před provedením otisku (např. retrakční roztoky) mohou ovlivnit tuhnutí, proto je třeba je 

důkladně odstranit.
►	 Latexové rukavice a povrchové plochy kontaminované latexem mohou ovlivnit tuhnutí.
►	 V případě částečného nebo úplného ucpání kartuši vyřaďte. Neprovádějte aplikaci násilím!
►	 Nezanechávejte v ústech ani na sulku pacienta žádné zbytky otiskovacího materiálu a zabraňte neúmyslnému vtlačení 

materiálu přes spojení dutiny ústní a čelistní nebo přes malformace patra do oblastí mimo dutinu ústní.
►	 Vytvrzené otiskovací hmoty jsou chemicky odolné – vyvarujte se skvrn na oblečení.
►	 Během finálního opracování vytvrzeného materiálu noste odpovídající vhodné osobní ochranné pomůcky. 
►	 Informujte se o možných nebezpečích a bezpečnostních pokynech v příslušném bezpečnostním listu.

C
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UPOZORNĚNÍ
►	 DETAX neručí za škody, které vznikly chybnou aplikací.
►	 Dbejte na informace v bezpečnostním listu!
Pro uživatele provádějící aplikaci a / nebo pacienty:
Jakákoli závažná nežádoucí příhoda, ke které došlo v souvislosti s dotčeným prostředkem, by měla být neprodleně hlášena 
výrobci na adrese incident@detax.de a příslušnému orgánu členského státu, v němž je uživatel a/nebo pacient usazen.
KONTRAINDIKACE
Materiál nepoužívejte, pokud se u pacienta v minulosti vyskytla alergie na některou ze složek, nebo při kontaktní alergii. 
Silikonové otiskovací hmoty jsou bohatě prověřeny v praxi. Při odpovídajícím použití se neočekávají žádné nežádoucí účinky. 
Obecně však nelze vyloučit imunitní reakce, jako například alergie nebo podráždění. V případě pochybností doporučujeme 
provést před použitím test na alergii.
LIKVIDACE
Obsah / obal zlikvidujte v souladu s místními / regionálními / národními a mezinárodními předpisy.

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Zpracování: 
Při 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5% relativní vlhkost vzduchu

Skladování:

Zdravotnický prostředek

Vysvětlivky užitých symbolů

Uvedeno na dně
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Technické údaje DIN EN ISO 4823 TYP Objem namíchané 
hmoty

Dávkování Barva výrobku
 báze / katalyzátor

Přibližná doba 
míchání v 

sekundách

Přibližná doba 
zpracování v 

minutách*

Přibližná doba 
setrvání v 

ústech 

Přibližná 
doba tuhnutí 
v minutách*

Míchací přístroj

Detaseal® hydroflow putty Typ 0, putty Dóza 2 x 250 ml 1:1 zelená / bílá 30 1:30 2:00 3:30 žádná

Detaseal® hydroflow soft2 putty Typ 0, putty Dóza 2 x 500 ml 1:1 žlutá / bílá 30 1:15 1:30 2:45 žádná

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Typ 0, putty 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:30 4:00 dynamický míchací přístroj žlutý

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Typ 0, putty 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:30 4:00 dynamický míchací přístroj modrý

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj žlutý

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj modrý

Detaseal® hydroflow mono Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuše 1:1 žlutá / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 míchací kanyly růžové, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuše 5:1 žlutá / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj žlutý

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuše 5:1 žlutá / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj modrý

Detaseal® hydroflow lite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 růžová / bílá žádná 2:00 2:00 4:00 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow lite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 růžová / bílá žádná 1:00 1:30 2:30 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 modrá / bílá žádná 2:00 2:00 4:00 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 modrá / bílá žádná 1:00 1:30 2:30 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

monoprint supra Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuše 1:1 žlutá / bílá žádná 2:00 2:00 4:00 míchací kanyly růžové, T-Mixer žlutý

Detaseal® function Typ 2, medium-bodied Dávkovač 2 x 80 ml 1:1 červená / bílý 30 2:30 3:30 6:00 žádná

Detaseal® antilock – 50 ml kartuše 1:1 růžová / bílá žádná 1:20 1:25 2:45 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

* od začátku míchání při 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % relativní vlhkost vzduchu. 
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Technické údaje DIN EN ISO 4823 TYP Objem namíchané 
hmoty

Dávkování Barva výrobku
 báze / katalyzátor

Přibližná doba 
míchání v 

sekundách

Přibližná doba 
zpracování v 

minutách*

Přibližná doba 
setrvání v 

ústech 

Přibližná 
doba tuhnutí 
v minutách*

Míchací přístroj

Detaseal® hydroflow putty Typ 0, putty Dóza 2 x 250 ml 1:1 zelená / bílá 30 1:30 2:00 3:30 žádná

Detaseal® hydroflow soft2 putty Typ 0, putty Dóza 2 x 500 ml 1:1 žlutá / bílá 30 1:15 1:30 2:45 žádná

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Typ 0, putty 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:30 4:00 dynamický míchací přístroj žlutý

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Typ 0, putty 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:30 4:00 dynamický míchací přístroj modrý

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj žlutý

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Typ 1, heavy-bodied 380 ml kartuše 5:1 zelená / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj modrý

Detaseal® hydroflow mono Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuše 1:1 žlutá / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 míchací kanyly růžové, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuše 5:1 žlutá / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj žlutý

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Typ 2, medium-bodied 380 ml kartuše 5:1 žlutá / bílá žádná 1:30 2:00 3:30 dynamický míchací přístroj modrý

Detaseal® hydroflow lite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 růžová / bílá žádná 2:00 2:00 4:00 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow lite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 růžová / bílá žádná 1:00 1:30 2:30 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 modrá / bílá žádná 2:00 2:00 4:00 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Typ 3, light-bodied 50 ml kartuše 1:1 modrá / bílá žádná 1:00 1:30 2:30 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

monoprint supra Typ 2, medium-bodied 50 ml kartuše 1:1 žlutá / bílá žádná 2:00 2:00 4:00 míchací kanyly růžové, T-Mixer žlutý

Detaseal® function Typ 2, medium-bodied Dávkovač 2 x 80 ml 1:1 červená / bílý 30 2:30 3:30 6:00 žádná

Detaseal® antilock – 50 ml kartuše 1:1 růžová / bílá žádná 1:20 1:25 2:45 míchací kanyly bílé, T-míchací přístoj žlutý

Při vyšších teplotách se udaná doba zkracuje, při nižších prodlužuje.



120

RENDELTETÉSI CÉL 
VPS precíziós lenyomat szilikon fogászati protetikához 
INDIKÁCIÓ
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – Lenyomatvételi anyag korrekciós lenyomatvételhez (kétoldalas), 
szendvics-, dupla keverési technikához (egyoldalas) és szituációs lenyomatvételhez. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – Lenyomatételi anyag dupla keverési-, szendvics-technikához és szituációs lenyomatvé-
telhez (egyoldalas).
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – Korrekciós anyag, szórható, korrekciós lenyomatvételekhez (ké-
toldalas), dupla keveréses-, szendvics-technikához és alátámasztásos lenyomatvételhez (egyoldalas).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – Lenyomatvételi anyag egyfázisos lenyomatvételhez, dupla keverési-, szendvics-
technikához és szituációs lenyomatvételhez, felső-, és rögzítési lenyomatvételhez, alsó alátámasztásos lenyomatvételhez, 
transzfer lenyomatvételhez.
monoprint supra 1:1 – Transzfer lenyomatvételek az implantológiában, transzfer lenyomatvételek zárt és nyitott kanállal, 
közvetlen lenyomatvételek, felső-, és rögzített lenyomatvételek a kombinált technikában, egyfázisos lenyomatvétel.
Detaseal® antilock 1:1 – Kiblokkoló szilikon rögzített protétikus és állkapocs-ortopédiai ellátások alávágási területeihez és 
fogínysorvadás miatt károsodott, kilazult fogakhoz és erősen kitágult fogközi területekhez.
Detaseal® function 1:1 – Speciális lenyomatvételi massza funkcionális lenyomatvételhez meghosszabbított kötési időszakkal 
és funkcionális peremképzéssel a totálprotetika területén.
PÁCIENS CÉLCSOPORT
Olyan személyek, akik fogorvosi kezelésen vesznek részt.
MEGCÉLZOTT FELHASZNÁLÓ
Fogorvos / fogorvosnő 
TERMÉKLEÍRÁS
A Detaseal® hydroflow sorozat Vinyl Polysiloxane (VPS) terméke és a monoprint supra addíciósan térhálósodó, elasztomer 
lenyomatvevő anyagok.
A Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite és a monoprint supra felületi hidrofil termékek.
A Detaseal® szilikonok eltérő konzisztenciájúak, és megfelelnek a DIN EN ISO 4823, 0 - 3 típusnak (lásd a 124. oldalon lévő 
táblázatot).
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AZ ADAGOLÁST ÉS A KEVERÉST KÜLÖNBÖZŐ RENDSZEREK VÉGZIK
1:1 adagolás: putty, putty soft2 – manuális adagolás és gyurmázás
5:1 patronok: putty, heavy, mono – elterjedt dinamikus keverőkészülékek
1:1 patronok: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – Automix2-patronrendszer
ELJÁRÁSMÓD
KANÁL, KÖTŐANYAG
A lenyomatvételi technikának megfelelően válasszon ki egy alkalmas lenyomatvételi kanalat. A szilikontapadás optima-
lizálása érdekében vigye fel a trayloc®‌ A terméket. 
MANUÁLIS ADAGOLÁS ÉS KEVERÉS
putty – Az adagolás 1:1 keverési arányban történik a mellékelt adagolókanállal.
Detaseal® function – az adagolófecskendőből kell kijuttatni. A bázis és a katalizátor egyenlő szálhosszával tartsa be az 
adagolás 1:1 arányát. A bekeverést gyurmázással kell elvégezni, amíg ki nem alakul egy homogén keverék, ill. egy egységes 
szín. Csak ugyan olyan sarzsszámmal rendelkező bázis-, és katalizátor komponenseket szabad használni. Használat után 
azonnal vissza kell zárni. Nem szabad összecserélni a fedelet, a zárakat és az adagolókanalat.
5:1 DINAMIKUS KEVERŐKÉSZÜLÉKEK – PATRON PUTTY, HEAVY, MONO
Jumbopack – A rögzítőkar felemelésével (1. ábra) oldja ki a patronon található eredetiség zárat és távolítsa el. Helyezze be 
az adagolókészülékbe a patront. Indítsa el a készüléket és addig adagolja ki az anyagot, amíg egyenletes nem lesz az anyags-
zállítás. Az első inhomogén masszát dobja ki, majd helyezze fel a dinamikus keverőt (sárga). A sárga gyűrű felhelyezésével 
és jobbra forgatásával rögzítse a keverőt (2. ábra).
Jumbo plus – Az első használat előtt forgassa balra a kék záródugót és húzza ki azt (3. ábra). Ellenőrizze a kilépőnyílásokat. 
Ezt követően tekerje fel a dinamikus keverőt (kék) (4. ábra). Ügyeljen arra, hogy a pozícionálási segédeszköz fent legyen. 
Dobja ki az első kilépő anyagot, kb. 3 cm-t. Csak homogén keverék kilépésekor töltse azt a kanálba. A feltöltött keverőt zár-
ként a következő alkalmazásig hagyja a patronon. A következő alkalmazás előtt távolítsa el a keverőt és ellenőrizze a patron 
kilépőnyílásainak eltömődéseit, majd helyezzen fel egy új keverőt. A megbízható felhasználás biztosítása érdekében azt 
javasoljuk, hogy csak a megfelelő DETAX dinamikus keverőt alkalmazza. Tartsa be a keverőkészülék gyártójának útmutatásait.
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1:1 AUTOMIX2 PATRONOK: LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
A patronok kinyomása az Automix2-rendszer pisztollyal végezhető el (5. ábra) Miután behelyezte a patront a keverőpisztoly-
ba, elforgatással távolítsa el a patron zárját. Nyomjon ki egy kevés anyagot, amíg mindkét nyíláson egyformán nem lép ki a 
szilikon (6. ábra). A keverőkanült a vezetőknek megfelelően helyezze fel a kanülökre és a patronra és ellentétes forgatással 
rögzítse (7. ábra). Egyenletes nyomással mozgassa az anyagot. A használat előtt nyomjon ki kisebb mennyiségű anyagot és 
szemrevételezéssel állapítsa meg, hogy a bázis-, és a katalizátorpaszta elkeveredése homogén-e (lásd a 8. ábrán). Csak ezt 
végezze el az egyedi adagolást. A használat után a keverőkanült a következő alkalmazásig hagyja a patronon.
FERTŐTLENÍTÉS
A szájból történő eltávolítást követően a lenyomatot öblítse le folyó kézmeleg vízben. Ezt követően kereskedelmi forgalomban 
kapható, a célra alkalmas fertőtlenítőszerekkel, a gyártó útmutatásai alapján végezheti el a fertőtlenítést. 
MODELLKÉSZÍTÉS
Kb. 30 perccel a szájból való kivétel után elvégezhető III – V típusba tartozó fogászati gipszekkel.
KANÁLTISZTÍTÁS
Mechanikailag távolítsa el a rátapadt anyagot. A trayloc® A acetonba, vagy izopropanolba történő beáztatással leoldódik. Csak 
jól szellőző helyiségekben használja. Ezt követően a szokásos módon tisztítsa meg és fertőtlenítse a kanalat.
BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK 
►	 Csak a megadott célra használható, képzett szakszemélyzet által.
►	 monoprint supra: Az átvivőrudak és a tartóalkatrészek rögzítése a trayloc® A termék alkalmazásával jelentősen javul.
►	 Detaseal® antilock: Nem köt a poliészter lenyomatvételi masszákhoz, kondenzációs térhálóképző szilikonokhoz és algi-

nátokhoz, ügyeljen a megfelelő anyagvastagságra.
►	 Az erős alulvágásokban a blokkolódás elkerülése érdekében ezeket előre feltöltheti a Detaseal® antilock termékkel, amely 

megkönnyíti az egyidejű lenyomatvételek eltávolítását a szájból. A Detaseal® antilock terméket ne vigye fel preparációs 
területekre. Csak kiblokkoló anyagként alkalmazza.

►	 A Detaseal® antilock nem köt a poliészter lenyomatvételi masszákhoz, kondenzációs térhálóképző szilikonokhoz és 
alginátokhoz. 

►	 A lenyomatvétel előtt alkalmazott oldatok (pl. reagáló oldatok) befolyásolhatják a kötési reakciót ezért ezeket teljesen el 
kell távolítani.

►	 A latex kesztyűk és a latex-szel szennyezett felületek befolyásolhatják a kikeményedést.
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►	 Nehéz mozgás, vagy eltömődés esetén selejtezze le a patront, erőszakkal ne vigye fel a terméket!
►	 A lenyomatvételi anyag maradványai ne maradjanak a páciens szájában, vagy a sulcus-ban és a száj-antrum csatlakozás, 

vagy a szájpadlás hibás kötése által a véletlen anyag-bepréselődéseket a szájüregen kívül meg kell akadályozni.
►	 A térhálósodott lenyomatvételi masszák vegyileg szennyezők – kerülje a ruházat foltosodását. 
►	 A megkötött anyag utómunkálatai közben ennek megfelelően alkalmas személyi védőfelszerelést kell viselni. 
►	 A veszély-, és biztonsági útmutatásokat a megfelelő biztonsági adatlapon találhatja meg.
ÚTMUTATÁSOK
►	 A DETAX nem vállal felelősséget a hibás használat által okozott károkért.
►	 Vegye figyelembe a biztonsági adatlapot!
A felhasználó és/vagy a páciens számára:
Az ezzel a termékkel kapcsolatosan előfordult összes súlyos esetet haladéktalanul jelenteni kell a incident@detax.de címen, 
valamint a felhasználó és/vagy a beteg letelepedési helye szerinti tagállam illetékes hatóságának.
ELLENJAVALLATOK
Ne használja az anyagot, ha ismert allergia, vagy kontakt allergia áll fenn valamelyik összetevő ellen. A szilikon mintavételi 
anyagok számtalanszor bizonyították alkalmasságukat, nem kívánt hatás szakszerű használat esetén nem várható. Azonban 
alapvetően nem zárhatók ki olyan immunreakciók, mint pl. allergia, irritáció. Bizonytalanság esetén azt javasoljuk, hogy az 
alkalmazás előtt végeztessen el egy allergiavizsgálatot.
LESELEJTEZÉS
A tartalom/az edény leselejtezését a helyi/regionális/országos és nemzetközi előírásoknak megfelelően végezze el.

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Felhasználás: 
23 °C ± 2 °C hőmérséklet, 50 ± 5%  rel. páratartalom

Tárolás:

Orvosi termék

Szimbólumok magyarázata

lásd az alját
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Műszaki adatok DIN EN ISO 4823 TÍPUS Keverési térfogat Adagolás Termékszín
bázis/katalizátor

Keverési idő, 
kb.

Felhasználási 
idő* min. kb.

Tartózkodási idő a 
szájban min. kb. 

Kötési idő* 
min. kb.

Keverő

Detaseal® hydroflow putty 0 típus, putty 2 x 250 ml adag 1:1 zöld / fehér 30 1:30 2:00 3:30 nem vonatkozik

Detaseal® hydroflow soft2 putty 0 típus, putty 2 x 500 ml adag 1:1 sárga / fehér 30 1:15 1:30 2:45 nem vonatkozik

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack 0 típus, putty 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:30 4:00 dinamikus keverő, sárga

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus 0 típus, putty 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:30 4:00 dinamikus keverő, kék

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo 1 típus, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, sárga

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus 1 típus, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, kék

Detaseal® hydroflow mono 2 típus, medium-bodied 50 ml patron 1:1 sárga / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 rózsaszín keverőkanülök, rózsaszín T-keverő

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack 2 típus, medium-bodied 380 ml patron 5:1 sárga / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, sárga

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus 2 típus, medium-bodied 380 ml patron 5:1 sárga / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, kék

Detaseal® hydroflow lite regular set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 rózsaszín / fehér nem vonatkozik 2:00 2:00 4:00 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

Detaseal® hydroflow lite fast set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 rózsaszín / fehér nem vonatkozik 1:00 1:30 2:30 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

Detaseal® hydroflow Xlite regular set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 kék / fehér nem vonatkozik 2:00 2:00 4:00 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

Detaseal® hydroflow Xlite fast set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 kék / fehér nem vonatkozik 1:00 1:30 2:30 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

monoprint supra 2 típus, medium-bodied 50 ml patron 1:1 sárga / fehér nem vonatkozik 2:00 2:00 4:00 zöld keverőkanülök, zöld T-keverő

Detaseal® function 2 típus, medium-bodied 2 x 80 ml adagoló 1:1 piros / sárga 30 2:30 3:30 6:00 nem vonatkozik

Detaseal® antilock – 50 ml patron 1:1 rózsaszín / fehér nem vonatkozik 1:20 1:25 2:45 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

* a keverés kezdetétől 23 °C ± 2 °C, 50 ± 5 % rel. páratartalom. 
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Műszaki adatok DIN EN ISO 4823 TÍPUS Keverési térfogat Adagolás Termékszín
bázis/katalizátor

Keverési idő, 
kb.

Felhasználási 
idő* min. kb.

Tartózkodási idő a 
szájban min. kb. 

Kötési idő* 
min. kb.

Keverő

Detaseal® hydroflow putty 0 típus, putty 2 x 250 ml adag 1:1 zöld / fehér 30 1:30 2:00 3:30 nem vonatkozik

Detaseal® hydroflow soft2 putty 0 típus, putty 2 x 500 ml adag 1:1 sárga / fehér 30 1:15 1:30 2:45 nem vonatkozik

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack 0 típus, putty 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:30 4:00 dinamikus keverő, sárga

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus 0 típus, putty 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:30 4:00 dinamikus keverő, kék

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo 1 típus, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, sárga

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus 1 típus, heavy-bodied 380 ml patron 5:1 zöld / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, kék

Detaseal® hydroflow mono 2 típus, medium-bodied 50 ml patron 1:1 sárga / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 rózsaszín keverőkanülök, rózsaszín T-keverő

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack 2 típus, medium-bodied 380 ml patron 5:1 sárga / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, sárga

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus 2 típus, medium-bodied 380 ml patron 5:1 sárga / fehér nem vonatkozik 1:30 2:00 3:30 dinamikus keverő, kék

Detaseal® hydroflow lite regular set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 rózsaszín / fehér nem vonatkozik 2:00 2:00 4:00 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

Detaseal® hydroflow lite fast set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 rózsaszín / fehér nem vonatkozik 1:00 1:30 2:30 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

Detaseal® hydroflow Xlite regular set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 kék / fehér nem vonatkozik 2:00 2:00 4:00 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

Detaseal® hydroflow Xlite fast set 3 típus, light-bodied 50 ml patron 1:1 kék / fehér nem vonatkozik 1:00 1:30 2:30 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

monoprint supra 2 típus, medium-bodied 50 ml patron 1:1 sárga / fehér nem vonatkozik 2:00 2:00 4:00 zöld keverőkanülök, zöld T-keverő

Detaseal® function 2 típus, medium-bodied 2 x 80 ml adagoló 1:1 piros / sárga 30 2:30 3:30 6:00 nem vonatkozik

Detaseal® antilock – 50 ml patron 1:1 rózsaszín / fehér nem vonatkozik 1:20 1:25 2:45 sárga keverőkanülök, sárga T-keverő

A magasabb hőmérséklet lerövidíti, az alacsonyabb hőmérséklet meghosszabbítja az időket.



126

ФУНКЦИОНАЛЬНОЕ НАЗНАЧЕНИЕ 
Силиконовый материал VPS для получения точных оттисков при стоматологическом протезировании 
ПОКАЗАНИЕ
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – ложечный материал для корректирующего оттиска 
(двухфазный), сэндвич-техники, техники двойного смешивания (однофазная) и ситуационного оттиска. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – ложечный материал для техники двойного смешивания, сэндвич-техники и 
ситуационного оттиска (однофазный).
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – корректирующий материал, выдавливаемый шприцем, для 
корректирующих оттисков (двухфазные), техники двойного смешивания, сэндвич-техники и оттиска для перебазировки 
(однофазный).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – ложечный материал, для однофазного оттиска, техники двойного 
смешивания и сэндвич-техники, ситуационного оттиска, оттиска для изготовления коронки и фиксирующего оттиска, 
оттиска для перебазировки, трансферного оттиска.
monoprint supra 1:1 – трансферные оттиски в имплантологии, трансферные оттиски закрытой и открытой ложкой, прямые 
оттиски, оттиск для изготовления коронки и фиксирующий оттиск в комбинированной технике, однофазный оттиск.
Detaseal® antilock 1:1 – силиконовый материал для областей поднутрения несъемных протезов и ортодонтических 
реставраций, а также для ослабленных зубов с повреждением пародонта и значительно расширенных межзубных 
промежутков.
Detaseal® function 1:1 – специальная слепочная масса для функционального оттиска с увеличенной фазой отверждения 
и функционального оформления края при полном протезировании.
ЦЕЛЕВАЯ ГРУППА ПАЦИЕНТОВ
Лица, проходящие лечение в рамках стоматологической процедуры.
ПРЕДПОЛАГАЕМЫЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛИ
Стоматолог 
ОПИСАНИЕ ПРОДУКТА
Винилполисилоксан (VPS) серии Detaseal® hydroflow и monoprint supra представляют собой аддитивные эласто-
мерные слепочные материалы.
Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite и monoprint supra имеют гигроскопичную поверхность.
Силиконы Detaseal® обладают различной консистенцией согласно DIN EN ISO 4823 тип 0 - 3 (см. таблицу на стр. 130).
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ДОЗИРОВКА И СМЕШИВАНИЕ ПРОИСХОДИТ С ПОМОЩЬЮ РАЗЛИЧНЫХ СИСТЕМ
Банки 1:1: putty, putty soft2 – ручная дозировка и перемешивание
Картриджи 5:1: putty, heavy, mono – обычные динамические смесители
Картриджи 1:1: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – картриджная система Automix2
ПОРЯДОК ДЕЙСТВИЙ
ЛОЖКА, АДГЕЗИОННЫЙ СОСТАВ
В соответствии с техникой оттиска выбрать подходящую оттискную ложку. Для оптимизации прилипания силикона 
нанести trayloc®‌ A. 
РУЧНАЯ ДОЗИРОВКА И СМЕШИВАНИЕ
putty – дозировка выполняется в пропорции 1:1 с использованием прилагающихся ложек для дозировки.
Detaseal® function – из дозирующих шприцев. Соблюдать дозировку 1:1, используя одинаковую длину основы и 
катализатора. Размешивание осуществляется вручную путем перемешивания до получения однородной смеси или 
однородного цвета. Разрешается использовать компоненты основы и катализатора только с одинаковым номером 
партии. После использования сразу же закрыть. Не допускать перепутывания крышек, колпачков и ложек для 
дозировки.
ДИНАМИЧЕСКИЕ СМЕСИТЕЛИ 5:1 – КАРТРИДЖИ PUTTY, HEAVY, MONO
Jumbopack – разблокировать и снять находящийся на картридже оригинальный колпачок путем поднятия рычага 
фиксации (рис. 1). Вставить картридж в дозатор. Запустить устройство и выдавливать материал до тех пор, пока он 
не начнет подаваться равномерно. Не использовать первую неоднородную массу, затем установить динамический 
смеситель (желтый). Закрепить смеситель, установив и повернув желтое вращающееся кольцо вправо (рис. 2).
Jumbo plus – перед первым использованием повернуть синюю пробку влево и вынуть ее (рис. 3). Проверить выпускные 
отверстия. Затем навинтить динамический смеситель (синий) (рис. 4). Следить за тем, чтобы приспособление для 
позиционирования находилось вверху. Не использовать выступающий вначале материал (ок. 3 см). Наполнять ложку 
только при появлении однородной смеси. Заполненный смеситель оставить на картридже в качестве колпачка до 
следующего использования. Перед следующим использованием снять использованный смеситель и проверить 
выпускные отверстия картриджа на предмет засорения, затем установить новый смеситель. Для обеспечения 
надежного применения мы рекомендуем использовать только соответствующие динамические смесители DETAX. 
Принимать во внимание указания производителя смесителей.
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КАРТРИДЖИ AUTOMIX2 1:1 – LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
Картриджи выдавливаются с помощью пистолета с системой Automix2 (рис. 5). После установки картриджа в смеси-
тельный пистолет удалить колпачок картриджа путем вращения. Выдавливать небольшое количество материала до 
тех пор, пока силикон не начнет выходить из обоих выпускных отверстий равномерно (рис. 6). Надеть канюлю для 
смешивания в соответствии с направляющими на канюле и картридже и зафиксировать, повернув в противоположном 
направлении (рис. 7). Выдавливать материал с равномерным усилием. Перед использованием выдавить небольшое 
количество материала и визуально проверить однородность смешивания пасты основания и катализатора (рис. 8). 
Только после этого можно выполнять индивидуальную дозировку. После использования оставить канюлю для сме-
шивания до следующего использования на картридже.
ДЕЗИНФЕКЦИЯ
Оттиск после извлечения изо рта промыть теплой проточной водой. Последующую дезинфекцию можно проводить 
с помощью имеющихся в продаже подходящих дезинфицирующих растворов в соответствии с инструкциями 
производителя. 
ИЗГОТОВЛЕНИЕ МОДЕЛИ
Может производиться уже спустя ок. 30 минут после извлечения изо рта стоматологического гипса классов типа III–V.
ОЧИСТКА ЛОЖЕК
Затвердевший материал удалить механическим путем. При помещении в ацетон или изопропанол trayloc® А раство-
ряется. Использовать только в хорошо проветриваемых помещениях. Затем очистить и продезинфицировать ложки, 
как обычно.
УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
►	 Допускается использование только в указанных целях обученным квалифицированным персоналом.
►	 monoprint supra: надежная фиксация стержней для передачи и удерживающих элементов значительно улучшается 

благодаря применению trayloc® A.
►	 Detaseal® antilock: не сочетается с полиэфирными слепочными массами, конденсационными силиконами и альги-

натами, следить за достаточной толщиной материала.
►	 Для предотвращения блокировки в больших поднутрениях они могут быть предварительно заполнены Detaseal® 

antilock для облегчения удаления изо рта однофазных оттисков. Не наносить Detaseal® antilock в областях подго-
товки. Использовать только в качестве материала для разблокировки.

►	 Detaseal® antilock не сочетается с полиэфирными слепочными массами, конденсационными силиконами и альги-
натами. 
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►	 Растворы, использованные до снятия оттиска (например, растворы для ретракции), могут повлиять на реакцию 
отверждения и поэтому должны быть полностью удалены.

►	 Латексные перчатки и загрязненные латексом поверхности могут влиять на отверждение.
►	 В случае затруднения хода или засорения картридж не должен использоваться, использование силы при аппликации 

не допускается!
►	Не оставлять остатки слепочного материала во рту или на десневой бороздке пациента и исключить случайное 

прохождение материала в ороантральное соустье или через аномалии неба за пределы ротовой полости.
►	Отвержденные слепочные массы устойчивы к химическим реагентам – избегать загрязнения одежды.
►	 Во время последующей обработки затвердевшего материала необходимо использовать соответствующие 

подходящие средства индивидуальной защиты.  
►	Указания на опасности и указания по технике безопасности можно найти в соответствующем сертификате без-

опасности.
УКАЗАНИЯ
►	Компания DETAX не несет ответственности за ущерб, вызванный неправильным использованием.
►	Принимать во внимание сертификат безопасности!
ПРОТИВОПОКАЗАНИЕ
Не использовать материал при наличии известной аллергии на один из компонентов или контактной аллергии. Сили-
коновые слепочные материалы многократно подтвердили свою надежность, при правильном применении побочные 
реакции отсутствуют. Однако иммунные реакции, такие как, например, аллергия, раздражение, в целом не могут быть 
исключены. В случае сомнений мы рекомендуем перед применением выполнить аллергопробы.
УТИЛИЗАЦИЯ
Утилизация содержимого/емкости должна выполняться в соответствии с местными/региональными/национальными 
и международными предписаниями.

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

Обработка: 
При 23 °C ± 2 °C, отн. влажности воздуха 50 ± 5 %

Хранение:

Медицинское изделие

Пояснение символов

см. дно
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R
U Технические 

характеристики
DIN EN ISO 4823, ТИП Объем 

перемешиваемого 
материала

Дози-
ровка

Цвет продукта, 
основа/

катализатор

Время раз-
мешивания, 

с, ок.

Время 
обработки*, 
мин, ок.

Время нахо-
ждения во 

рту, мин, ок. 

Время от-
верждения*, 

мин, ок.

Смеситель

Detaseal® hydroflow putty Тип 0, putty 2 банки по 250 мл 1:1 Зеленый/белый 30 1:30 2:00 3:30 Не требуется

Detaseal® hydroflow soft2 putty Тип 0, putty 2 банки по 500 мл 1:1 Желтый/белый 30 1:15 1:30 2:45 Не требуется

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Тип 0, putty Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:30 4:00 Динамический смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Тип 0 , putty Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:30 4:00 Динамический смеситель, синий

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Тип 1, heavy-bodied Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Тип 1, heavy-bodied Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, синий

Detaseal® hydroflow mono Тип 2, medium-bodied Картридж 50 мл 1:1 Желтый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Канюли для смешивания, розовые, Т-образный смеситель, розовый

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Тип 2, medium-bodied Картридж 380 мл 5:1 Желтый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Тип 2, medium-bodied Картридж 380 мл 5:1 Желтый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, синий

Detaseal® hydroflow lite regular set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Розовый/белый Не требуется 2:00 2:00 4:00 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow lite fast set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Розовый/белый Не требуется 1:00 1:30 2:30 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Синий/белый Не требуется 2:00 2:00 4:00 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Синий/белый Не требуется 1:00 1:30 2:30 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

monoprint supra Тип 2, medium-bodied Картридж 50 мл 1:1 Желтый/белый Не требуется 2:00 2:00 4:00 Канюли для смешивания, зеленые, Т-образный смеситель, зеленый

Detaseal® function Тип 2, medium-bodied
2 дозирующих 

устройства по 80 мл
1:1 Красный/желтый 30 2:30 3:30 6:00 Не требуется

Detaseal® antilock – Картридж 50 мл 1:1 Розовый/белый Не требуется 1:20 1:25 2:45 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

*  С момента начала смешивания при 23 °C ± 2 °C, отн. влажности воздуха 50 ± 5 %. 
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Технические 
характеристики

DIN EN ISO 4823, ТИП Объем 
перемешиваемого 

материала

Дози-
ровка

Цвет продукта, 
основа/

катализатор

Время раз-
мешивания, 

с, ок.

Время 
обработки*, 
мин, ок.

Время нахо-
ждения во 

рту, мин, ок. 

Время от-
верждения*, 

мин, ок.

Смеситель

Detaseal® hydroflow putty Тип 0, putty 2 банки по 250 мл 1:1 Зеленый/белый 30 1:30 2:00 3:30 Не требуется

Detaseal® hydroflow soft2 putty Тип 0, putty 2 банки по 500 мл 1:1 Желтый/белый 30 1:15 1:30 2:45 Не требуется

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Тип 0, putty Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:30 4:00 Динамический смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Тип 0 , putty Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:30 4:00 Динамический смеситель, синий

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Тип 1, heavy-bodied Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Тип 1, heavy-bodied Картридж 380 мл 5:1 Зеленый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, синий

Detaseal® hydroflow mono Тип 2, medium-bodied Картридж 50 мл 1:1 Желтый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Канюли для смешивания, розовые, Т-образный смеситель, розовый

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Тип 2, medium-bodied Картридж 380 мл 5:1 Желтый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Тип 2, medium-bodied Картридж 380 мл 5:1 Желтый/белый Не требуется 1:30 2:00 3:30 Динамический смеситель, синий

Detaseal® hydroflow lite regular set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Розовый/белый Не требуется 2:00 2:00 4:00 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow lite fast set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Розовый/белый Не требуется 1:00 1:30 2:30 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Синий/белый Не требуется 2:00 2:00 4:00 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Тип 3, light-bodied Картридж 50 мл 1:1 Синий/белый Не требуется 1:00 1:30 2:30 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

monoprint supra Тип 2, medium-bodied Картридж 50 мл 1:1 Желтый/белый Не требуется 2:00 2:00 4:00 Канюли для смешивания, зеленые, Т-образный смеситель, зеленый

Detaseal® function Тип 2, medium-bodied
2 дозирующих 

устройства по 80 мл
1:1 Красный/желтый 30 2:30 3:30 6:00 Не требуется

Detaseal® antilock – Картридж 50 мл 1:1 Розовый/белый Не требуется 1:20 1:25 2:45 Канюли для смешивания, желтые, Т-образный смеситель, желтый

Указанное время уменьшается при более высокой температуре и увеличивается при более низкой температуре.
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AMAÇ 
Diş protezciliği için VPS hassas kalıp silikonu 
ENDIKASYON
Detaseal® hydroflow putty 1:1, -soft2 putty 1:1, -putty 5:1 – Düzeltme kalıplama (iki zamanlı), sandviç tekniği, çift karışım 
tekniği (tek zamanlı) ve durum kalıplama için kaşık malzemesi. 
Detaseal® hydroflow heavy 5:1 – Çift karışım tekniği, sandviç tekniği ve durum kalıplama (tek zamanlı) için kaşık malzemesi.
Detaseal® hydroflow lite reg/fast 1:1, Xlite reg/fast 1:1 – Düzeltme kalıplamaları (iki zamanlı), çift karışım tekniği, sandviç 
tekniği ve astarlama kalıplama için püskürtülebilir düzeltme malzemesi (tek zamanlı).
Detaseal hydroflow mono® 1:1, mono® 5:1 – Tek fazlı kalıplama, çift karışım tekniği ve sandviç tekniği, durum kalıplama, 
pikap ve fiksasyon kalıplama, astarlama kalıplama, transfer kalıplama için kaşık malzemesi.
monoprint supra 1:1 – İmplantolojide transfer kalıplamalar, kapalı ve açık kaşıklı transfer kalıplamalar, doğrudan kalıplamalar, 
kombinasyon tekniğinde pikap ve fiksasyon kalıplama, tek fazlı kalıplama.
Detaseal® antilock 1:1 – Sabit protez ve çene cerrahisi bakımlarında alt kesim bölgeleri için ve paradental hasarlı, gevşek 
dişler ve çok geniş interdental bölgeler için blokaj silikonu.
Detaseal® function 1:1 – Uzatılmış sertleşme fazına sahip fonksiyonel kalıplama ve total protezde fonksiyonel kenar kalıplama 
için özel kalıp alma malzemesi.
HEDEF HASTA GRUBU
Diş hekimi tarafından alınan önlem çerçevesinde tedavi edilen hastalar.
ÖNGÖRÜLEN KULLANICI
Diş hekimi 
ÜRÜN TANIMI
Detaseal® hydroflow serisi Vinyl Polysiloxane (VPS) ve monoprint supra ilave bağlayıcı, elastomer kalıp alma malzemeleridir.
Detaseal® heavy, mono, lite, Xlite ve monoprint supra yüzeysel hidrofillerdir.
Detaseal® silikonlarının DIN EN ISO 4823 Tip 0 ilâ 3’e uygun çeşitli nitelikleri vardır (bkz. Sayfa 136’deki tablo).
DOZLAMA VE KARIŞTIRMA IŞLEMI ÇEŞITLI SISTEMLER ILE GERÇEKLEŞTIRILIR
Kutular 1:1: putty, putty soft2 – manuel dozlama ve yoğurma
Kartuşlar 5:1: putty, heavy, mono – standart dinamik karıştırma aletleri
Kartuşlar 1:1: lite, Xlite, mono, monoprint supra, antilock – Automix2 kartuş sistemi

TR
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YÖNTEM
KAŞIK, YAPIŞTIRICI MALZEME
Kalıplama tekniğine göre uygun bir kalıp alma kaşığı seçin. Silikonun yapışmasını optimize etmek için trayloc®‌ A uygulayın. 
MANUEL DOZLAMA VE KARIŞTIRMA
putty – Dozlama işlemi, 1:1 karıştırma oranında ilişikteki dozlama kaşıklarıyla gerçekleştirilir.
Detaseal® function – Dozaj şırıngalarıyla enjekte edin. Eşit uzunluktaki temel ve katalizatörle 1:1 dozaja uyun. Karıştırma 
işlemi, homojen bir karışım veya tek tip bir renk elde edilene kadar yoğrularak manuel yapılır. Temel ve katalizatör bileşenleri 
sadece aynı yük numarasına sahipse kullanılabilirler. Kullandıktan sonra derhal kapatın. Kapağı, kilitleri ve dozlama kaşığını 
karıştırmayın.
DINAMIK KARIŞTIRMA ALETLERI 5:1 – PUTTY, HEAVY, MONO KARTUŞLARI
Jumbopack – Kartuşun üzerinde bulunan orijinal kilidi tespit kolunu (Şek. 1) kaldırarak açın ve çekip çıkarın. Kartuşu dozla-
ma aletinin içerisine yerleştirin. Aleti çalıştırın ve eşit ölçüde malzeme gelene kadar sıkın. İlk homojen olmayan malzemeyi 
yerinden çıkarın, sonrasında dinamik karıştırıcıyı (sarı) yerleştirin. Sarı döner bileziği takıp sağa doğru döndürerek karıştırıcıyı 
sabitleyin (Şek. 2).
Jumbo plus – İlk kullanımdan önce mavi tapayı sola çevirip çıkarın (Şek. 3). Çıkış deliklerini kontrol edin. Daha sonra dinamik 
karıştırıcıyı (mavi) vidalayın (Şek. 4). Pozisyonlandırma yardımcısının üstte olmasına dikkat edin. İlk çıkan malzemeyi (yakl. 3 
cm) yerinden çıkarın. Karışım homojen olduğunda kaşığı doldurun. Doldurulan karıştırıcıyı tapa olarak bir sonraki kullanıma 
kadar kartuşların üzerine bırakın. Bir sonraki kullanımdan önce kullanılan karıştırıcıyı çıkarın ve kartuşun çıkış deliklerini 
tıkanıklıklar açısından kontrol edin, akabinde yeni karıştırıcıyı yerleştirin. Emniyetli kullanımı sağlamak için yalnızca DETAX’ın 
ilgili dinamik karıştırıcılarının kullanılmasını öneriyoruz. Karıştırma aleti üreticisinin uyarılarını dikkate alın.
AUTOMIX2 KARTUŞLAR 1:1 – LITE, XLITE, MONO, MONOPRINT SUPRA, ANTILOCK
Kartuşların dışarı preslenmesi Automix2 sistemli tabanca ile gerçekleşir (Şek. 5). Kartuşlar karıştırma tabancasına yerleşti-
rildikten sonra kartuş tapasını çevirerek çıkartın. Her iki çıkış deliğinden eşit ölçüde silikon gelene kadar malzemeyi az bir 
miktar dışarı presleyin (Şek. 6). Karıştırma kanülünü kanüldeki ve kartuştaki kılavuzlara uygun şekilde yerleştirin ve ters yönde 
çevirerek kilitleyin (Şek. 7). Malzemeyi eşit ölçüde bastırarak ilerletin. Uygulamadan önce küçük bir miktar malzeme sıkın ve 
gözle kontrol ederek temel ve katalizatör macununun homojen biçimde karışmış olduğuna emin olun (Şek. 8). Akabinde dozaj 
işlemi isteğe göre yapılabilir. Kullandıktan sonra karıştırma kanülünü bir sonraki kullanıma kadar kartuşun üzerine bırakın.
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DEZENFEKSIYON
Kalıbı ağızdan çıkardıktan sonra akan ılık suyun altında yıkayın. Müteakip bir dezenfeksiyon dışarıda satılan, uygun dezen-
feksiyon çözeltileri ile üretici bilgileri uyarınca yapılabilir. 
MODEL ÜRETIMI
Hali hazırda ağızdan çıkarıldıktan yakl. 30 dakika sonra tip III ilâ V sınıfı arası diş alçıları ile gerçekleştirilebilir.
KAŞIK TEMIZLIĞI
Katılaşmış malzemeyi mekanik şekilde çıkarın. Aseton veya izopropanol içerisine yerleştirme sonucu trayloc® A çözünür. Sadece 
iyi havalandırılmış mekanlarda kullanın. Akabinde kaşığı her zamanki gibi temizleyip dezenfekte edin.
GÜVENLIK UYARILARI 
►	 Sadece eğitimli uzman personel tarafından belirtilen amaçlar doğrultusunda kullanılmalıdır.
►	 monoprint supra: Transfer kopinglerinin ve retansiyon parçalarının emniyetli tespiti, trayloc® A uygulanarak belirgin şekilde 

iyileştirilir.
►	 Detaseal® antilock: Kondensasyon bağlayıcı silikonlar ve aljinatlar polieter kalıp malzemeleriyle birleşmiyorsa, malzeme 

kalınlığının yeterli olmasına dikkat edin.
►	 Kalın alt kesimlerde bloke olmasını önlemek için bu malzemeler tek zamanlı kalıplarda kolay bir şekilde ağızdan çıkarılması 

amacıyla ilk önce Detaseal® antilock ile doldurulabilir. Detaseal® antilock’u preparasyon alanlarında uygulamayın. Sadece 
blokaj malzemesi olarak kullanın.

►	 Detaseal® antilock, polieter kalıp malzemeleri, kondensasyon bağlayıcı silikonlar ve aljinatlarla birleşmez. 
►	 Kalıp alma işleminden önce kullanılan çözeltiler (ör. retraksiyon çözeltileri) sertleşme reaksiyonunu etkileyebilir ve bu 

nedenle tamamen çıkartılması gerekir.
►	 Lateks eldiven ve lateks kontaminasyonlu yüzeyler sertleşmeyi etkileyebilir.
►	 Sertlik ve tıkanma durumlarında kartuşu çıkarın, güç kullanarak uygulama yapmayın!
►	 Hastanın ağzında veya sulkusunda kalıp malzemesi kalıntıları bırakmayın ve ağız boşluğunun dışındaki alanlarda ağız 

antrum bağlantılarından veya damakta hatalı oluşumlardan dolayı malzemenin yanlışlıkla içe preslenmesini önleyin.
►	 Birleşik kalıp malzemeleri kimyasal olarak dayanıklıdır, giysilerin lekelenmesini önleyin.
►	 Sertleşmiş malzemenin işlenmesi sırasında uygun kişisel koruyucu ekipman kullanın. 
►	 Tehlike ve güvenlik uyarılarını ilgili güvenlik veri formundan bulabilirsiniz.

TR
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UYARILAR
►	 DETAX, hatalı kullanım sonucu meydana gelen hasarlardan sorumlu değildir.
►	 Güvenlik veri formunu dikkate alın!
KONTRAENDIKASYON
Malzemeyi bir içerik maddesine karşı alerjinin bilinmesi durumunda veya temas alerjilerinde kullanmayın. Silikon kalıp 
malzemeleri milyonlarca kez test edilmiş olup uygun şekilde kullanılması durumunda istenmeyen etkiler beklenmez. Ancak 
ör. alerji, irritasyon gibi bağışıklık reaksiyonları temel olarak elimine edilemez. Şüphelenilmesi durumunda kullanmadan önce 
bir alerji testinin yapılmasını tavsiye ediyoruz.
İMHA
İçeriğin/haznenin imhası yerel/bölgesel/ulusal ve uluslararası yönetmelikler uyarınca yapılmalıdır.

15 °C
59 °F

25 °C
77 °F

İşleme: 
23 °C ± 2 °C’de %50 ± 5 Bağ. Hava nemi

Depolama:

Tıbbi ürün

Sembol açıklamaları

Bakınız taban
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TR Teknik veriler DIN EN ISO 4823 TİP Karışım hacmi Dozaj Temel/katalizör 
ürün rengi

Karıştırma 
süresi yakl. sn.

İşleme süresi* 
yakl. dak.

Ağızda kalma 
süresi yakl. dak. 

Sertleşme süresi* 
yakl. dak.

Karıştırıcı

Detaseal® hydroflow putty Tip 0, putty 2 x 250 ml kutu 1:1 yeşil / beyaz 30 1:30 2:00 3:30 uygulanamaz

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tip 0, putty 2 x 500 ml kutu 1:1 sarı / beyaz 30 1:15 1:30 2:45 uygulanamaz

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tip 0, putty 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:30 4:00 sarı dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tip 0, putty 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:30 4:00 mavi dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 sarı dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 mavi dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow mono Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuş 1:1 sarı / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 Pembe karıştırma kanülü, pembe T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuş 5:1 sarı / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 sarı dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuş 5:1 sarı / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 mavi dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow lite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 pembe / beyaz uygulanamaz 2:00 2:00 4:00 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow lite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 pembe / beyaz uygulanamaz 1:00 1:30 2:30 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 mavi / beyaz uygulanamaz 2:00 2:00 4:00 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 mavi / beyaz uygulanamaz 1:00 1:30 2:30 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

monoprint supra Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuş 1:1 sarı / beyaz uygulanamaz 2:00 2:00 4:00 Yeşil karıştırma kanülü, yeşil T karıştırıcı

Detaseal® function Tip 2, medium-bodied 2 x 80 ml dağıtıcı 1:1 kırmızı / sarı 30 2:30 3:30 6:00 uygulanamaz

Detaseal® antilock – 50 ml kartuş 1:1 pembe / beyaz uygulanamaz 1:20 1:25 2:45 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

* karıştırma başlangıcından itibaren 23 °C ± 2 °C’de %50 ± 5 bağ. hava nemi. 
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Teknik veriler DIN EN ISO 4823 TİP Karışım hacmi Dozaj Temel/katalizör 
ürün rengi

Karıştırma 
süresi yakl. sn.

İşleme süresi* 
yakl. dak.

Ağızda kalma 
süresi yakl. dak. 

Sertleşme süresi* 
yakl. dak.

Karıştırıcı

Detaseal® hydroflow putty Tip 0, putty 2 x 250 ml kutu 1:1 yeşil / beyaz 30 1:30 2:00 3:30 uygulanamaz

Detaseal® hydroflow soft2 putty Tip 0, putty 2 x 500 ml kutu 1:1 sarı / beyaz 30 1:15 1:30 2:45 uygulanamaz

Detaseal® hydroflow putty Jumbopack Tip 0, putty 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:30 4:00 sarı dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow putty Jumbo Plus Tip 0, putty 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:30 4:00 mavi dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 sarı dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow heavy Jumbo Plus Tip 1, heavy-bodied 380 ml kartuş 5:1 yeşil / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 mavi dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow mono Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuş 1:1 sarı / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 Pembe karıştırma kanülü, pembe T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow mono Jumbopack Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuş 5:1 sarı / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 sarı dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow mono Jumbo Plus Tip 2, medium-bodied 380 ml kartuş 5:1 sarı / beyaz uygulanamaz 1:30 2:00 3:30 mavi dinamik karıştırıcı

Detaseal® hydroflow lite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 pembe / beyaz uygulanamaz 2:00 2:00 4:00 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow lite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 pembe / beyaz uygulanamaz 1:00 1:30 2:30 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow Xlite regular set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 mavi / beyaz uygulanamaz 2:00 2:00 4:00 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

Detaseal® hydroflow Xlite fast set Tip 3, light-bodied 50 ml kartuş 1:1 mavi / beyaz uygulanamaz 1:00 1:30 2:30 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

monoprint supra Tip 2, medium-bodied 50 ml kartuş 1:1 sarı / beyaz uygulanamaz 2:00 2:00 4:00 Yeşil karıştırma kanülü, yeşil T karıştırıcı

Detaseal® function Tip 2, medium-bodied 2 x 80 ml dağıtıcı 1:1 kırmızı / sarı 30 2:30 3:30 6:00 uygulanamaz

Detaseal® antilock – 50 ml kartuş 1:1 pembe / beyaz uygulanamaz 1:20 1:25 2:45 Sarı karıştırma kanülü, sarı T karıştırıcı

Daha yüksek sıcaklıklar belirtilen süreyi kısaltır, daha düşük sıcaklıklar ise uzatır.
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Ordering Information 
Detaseal® hydroflow putty	
Standard packing	 02727
1 jar base each 250 ml
1 jar catalyst each 250 ml
2 measuring scoops

Multi packing	 02728
2 jar base each 250 ml
2 jar catalyst each 250 ml
2 measuring scoops

Jumbo packing	 03283
1 cartridge base + catalyst 380 ml
10 dynamic mixers, yellow
1 rotating ring, yellow

Double Jumbo packing	 03385
2 cartridges base + catalyst each 380 ml
2 dynamic mixers, yellow
1 rotating ring, yellow

Jumbo Plus	 02273
1 cartridge base + catalyst each 380 ml
10 dynamic mixers, blue

Detaseal® hydroflow soft² putty
Standard packing	 02880
1 jar base each 500 ml   
1 jar catalyst each 500 ml
2 measuring scoops

Detaseal® hydroflow heavy
Jumbo packing	 02729
1 cartridge base + catalyst 380 ml
10 dynamic mixers, yellow
1 rotating ring, yellow

Double Jumbo packing	 03388
2 cartridges base + catalyst each 380 ml
2 dynamic mixers, yellow
1 rotating ring, yellow

Jumbo Plus	 02241
1 cartridge base + catalyst 380 ml
10 dynamic mixers, blue

Detaseal® hydroflow mono 
Standard packing	 02754
2 cartridges  each 50 ml
6 mixing cannulas, green

Multi packing	 02757
4 cartridges  each 50 ml
12 mixing cannulas, green

Jumbo packing	 03373
1 cartridge base + catalyst 380 ml
10 dynamic mixers, yellow
1 rotating ring, yellow

Double Jumbo packing	 03386
2 cartridges base + catalyst 380 ml
2 dynamic mixers, yellow
1 rotating ring, yellow

Jumbo Plus	 02272
1 cartridge base + catalyst 380 ml
10 rotating ring, blue

Detaseal® hydroflow lite 
Standard packing	 02730
regular set
2 cartridges each 50 ml
12 mixing cannulas, yellow

Multi packing	 02732
regular set
4 cartridges each 50 ml
24 mixing cannulas, yellow

Standard packing	 02733
fast set
2 cartridges each 50 ml
12 mixing cannulas, yellow

Multi packing	 02740
fast set
4 cartridges each 50 ml
24 mixing cannulas, yellow

Detaseal® hydroflow Xlite 
Standard packing	 02741
regular set
2 cartridges each 50 ml
12 mixing cannulas, yellow
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Multi packing	 02743
regular set
4 cartridges each 50 ml
24 mixing cannulas, yellow

Standard packing	 02744
fast set
2 cartridges each 50 ml
12 mixing cannulas, yellow

Multi packing	 02745
fast set
4 cartridges each 50 ml
24 mixing cannulas, yellow

Detaseal® function
Standard packing	 02521
2 dispenser base + catalyst each 80 ml
1 moulding syringe

monoprint supra
Standard packing	 02525
2 cartridges base + catalyst each 50 ml
6 mixing cannulas, green

Detaseal® antilock
Standard packing	 03535
1 cartridge each 50 ml
6 mixing cannulas, yellow
6 Intra-Oral-Tips

Dynamic mixers
yellow 40 pcs.	 02833

Rotating ring
yellow 1 pc.	 02836

Dynamic mixers
blue 40 pcs.	 02281

Mixing gun 1:1 / 2:1
1 pcs.	 02699

Mixing cannulas	
yellow 48 pcs.	 02706
rose 48 pcs.	 02707
green 48 pcs.	 02705

T-Mixer	
yellow 25 pcs.	 03615
rose 25 pcs.	 03614
green 25 pcs.	 03616

Intra-Oral-Tips
yellow 96 pcs.	 02712
white 96 pcs.	 02345

trayloc® A
bottle with brush,17 ml	 03098
vaporizer of, 15 ml	 03392
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Caution: Federal U.S. law restricts this  
device to sale by or on the order of a  
dentist (or trained specialist personnel).

02/2021
3.1

Made in 
Germany

GmbH &  Co. KG
Carl-Zeiss-Str. 4 · 76275 Ettlingen/Germany
Telefon: 0 72 43/510-0 · Fax: 0 72 43/510-100
www.detax.de · post@detax.de


